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ບົດບັນນາທິການ Editorial 
ໃນສະບັບນີ້ | IN THIS ISSUE 

ທ່ານຜ ້ອ່ານທີ່ຮັກແພງ, 

ພວກເຮົາຫວັງວ່າຈະເປັນອີກປີໜ່ຶງທີຈ່ະໄດ້ມີ
ຈົດໝາຍຂ່າວທັງສ່ີສະບັບຂອງພວກເຮົາເຊ່ິງ
ຈະນ າສະເໜີວຽກງານການຮຽນຮ ຕ້ະຫຼອດ
ຊີວິດ ແລະ ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ໃນ 

ສປປ ລາວ ແລະ ພາກພ້ືນອາຊີ. ນ້ີກ ເປັນປີທີ
ສາມແລ້ວ ນັບຕ້ັງແຕ່ພວກເຮົາໄດ້ເລ່ີມຕ້ົນຕີ
ພິມມາ. 

Dear Readers, 

We look forward to another year 

with four issues of our Newsletter 

presenting different areas of 

Lifelong Learning and Non-formal 

Education in Lao PDR and the Asian 

region. It is now the third year since 

we started. 

ສ ນຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບ ແບບປະສົມ ໃນ ສປປ ລາວ 

Integrated Vocational training centres in Laos 
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ການຮ ້ໜັງສື ແລະ ການດ າລົງຊີວິດ ຂອງຊົນເຜົ່າພື້ນເມືອງຢ  ່
ຣັດຕະນະຄີຣ ີ

Literacy and Livelihood of Indigenous People in 

Ratanakiri 
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ກອງປະຊຸມແລກປ່ຽນ ແລະ ຖອດຖອນບົດຮຽນກ່ຽວກັບ
ນະໂຍບາຍສ ນການຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນ ແລະ ການປະຕິບັດ 

Sharing for Learning Workshop on CLC Policy and 

Practice  
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ການອະພິປາຍຂອງຊຸມຊົນໃນຫົວຂ  ້ ປະຫວັດສາດ        
ຂະເໝນແດງ 
Community Dialogue on Khmer Roughe 
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ການຢ້ຽມຢາມສ ນການຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນຕົວແບບ ຂອງເມືອງ
ຫາດຊາຍຟອງ 
Visit model Community learning centres in 

Hatxaifong district 
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ກອງປະຊຸມຄະນະກ າມະການບ ລິຫານ ແລະ ງານ
ສະເຫຼີມສະຫຼອງຄົບຮອບ ຫາ້ສິບປີຂອງ ອາສເບ ແລະ 
ຄະນະບບັນນາທິການຂອງວາລະສານ ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ ່
ແລະ ການພັດທະນາ 
ASPBAE Executive Council and 50

th
 Anniversary 

Celebration, and AED Editorial Board 
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ພິທີມອບຮັບປະຕິທິນ ແລະ ປ້ືມບັນທກຶສ າລັບປີ 2014 
ແລະ ກອງປະຊຸມ ຄຸນນະພາບການສຶກສາ ແລະ ການຮຽນຮ ້
ຕະຫຼອດຊີວິດເພື່ອທຸກຄົນ 

Handing-over Ceremony of Calendar and Diary 

for 2014, and Workshop on Quality Education 

and Lifelong Learning for All 
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ສ າຫຼວດຫົວຂ ທ້ີ່ເປັນທ່າແຮງ, ບ ລິມະສິດ ແລະ ຄ ່ຮ່ວມ
ພັດທະນາ ເພື່ອການຮ່ວມມື ສ າລັບ ປີ 2015 - 2017. ກອງ
ປະຊຸມປຶກສາຫາລື 

Exploring Potential themes, Priorities and 

 
ທັກສະສ າລັບການເຮັດວຽກ ແລະ ຊີວິດແມ່ນ
ໜ່ຶງໃນຂົງເຂດທີ່ສ າຄັນທີ່ສຸດຂອງສະພາບການ
ປະຈຸບັນໃນການຝຶກອົບຮົມຂອງຊາວໜຸ່ມ ແລະ 
ຜ ້ໃຫຍ່. ທຸກຄົນໄດ້ຮຽນຮ ້ຫຼາຍຂ້ຶນເພ່ືອຮັບມືກັບ
ການປ່ຽນແປງອ້ອມໂຕພວກເຮົາ. ການ
ປະກອບສ່ວນທີໜ້່າສົນໃຈທີ່ສຸດແມ່ນວຽກງານ
ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ໃນຂະແໜງອາຊີວະ
ສຶກສາ ແລະ ການຝຶກອົບຮົມ ໂດຍສ ນຝຶກ
ອົບຮົມວິຊາຊີບແບບປະສົມປະຈ າແຂວງ ເຊ່ິງ
ແມ່ນການຮ່ວມມກືັນລະຫວ່າງກະຊວງ, ຈີໄອ
ແຊັດ ແລະ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ. 

Skills for work and life are one of 

the most important areas of 

current aspects in the training of 

youth and adults. Everybody has 

to learn more to cope with all the 

changes around us. A very 

interesting contribution is the 

non-formal vocational education 

and training through the 

provincial IVET centers where the 

Ministry, GIZ and DVV 

International are partners. 
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ຣັດຕະນະຄີຣີ ເປັນແຂວງທີ່ຢ ່ທາງພາກຕາເວັນ
ອອກສ່ຽງເໜືອຂອງກ າປ ເຈຍ, ເຊ່ິງມີຊາຍແດນ
ຕິດກັບຈ າປາສັກ ແລະ ອັດຕະປືຂອງລາວເຮົາ. ຄ ່
ຮ່ວມງານຂອງດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ອົງການ
ຕ້ານໄພອຶດຫິວຂອງເຢຍລະມັນ ;WHHͿ ແລະ 
ອົງການເອັນທີເອຟພີ ໃນວຽກງານການຮ ້ໜັງສື 
ແລະ ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນສ າລັບຊົນເຜ່ົາທີ່
ແຕກຕ່າງກັນ. 

WHH ແມ່ນຄ ່ຮ່ວມງານຂອງ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນ
ແນວ ໃນແຂວງສະຫວັນນະເຂດ, ທີໄ່ດ້ທຶນສະ
ໜັບສະໜ ນຈາກສະຫະພາບເອີຣົບ ແລະ 

ກະຊວງການຮ່ວມມືດ້ານເສດຖະກິດ ແລະ ການ
ພັດທະນາ ;BMZͿ ການປະຕິບັດຂອງສ ນການ
ຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນ, ແລະ ທັກສະສ າລັບການເຮັດ
ວຽກ ແລະ ຊີວິດ ໃນລະດັບບ້ານແມ່ນໄດ້ຮັບຮ ້.  
ຂ ໃຫ້ທ່ານມີຄວາມສຸກໃນການອ່ານ, ແລະ ສ່ົງບົດ
ຄວາມ ແລະ ຂ່າວຂອງທ່ານສ າລັບການຕີພິມ. 

Ratanakiri is the Northeastern 

province of Cambodia, which has 

borders with Champassak and 

Attapeu on the Lao side. Partners 

of DVV International there are 

WHH and NTFP in literacy and 

non-formal education for 

different ethnic groups. 

WHH is also partner of DVV 

International in Savannaketh 

province, where with funding 

from EU and BMZ the 

implementation of community 

learning centers, and skills for 

work and life on village level are 

realized. 

Please enjoy reading, and send us 

your articles and news for 

printing. 

Partners for Cooperation 2015 - 2017. 

Consultation Workshop 
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ການຝືກອົບຮົມໃຫ້ຄ ຝຶກໃນໂຄງການໃຫ້ຄວາມຮ ທ້າງດ້ານ
ການເງິນ ໃນເມືອງນອງ 
Training of Trainers on Financial Literacy in Nong 

District 
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ກອງປະຊຸມແລກປ່ຽນ ແລະ ຖອດຖອນບົດຮຽນກ່ຽວກັບ
ສ ນການຮຽນຮ ້ຊ ມຊົນ 

Sharing for Learning Workshop on Community 

Learning Centres Policy 
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ແລກປ່ຽນເພື່ອຮຽນຮ ້: ການແລກປ່ຽນປະສົບການໃນການ
ຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ 

Sharing for Learning: Exchange on Experiences in 

Lifelong Learning 
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ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານ. ຈາກ
ແຜນການໄປສ ່ການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ 

Lifelong Learning and Governance. From 

Programming to Action 

ໜ້າ 13 | Page 13 

ຄຸນນະພາບຂອງການສຶກສາ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ 
ເພື່ອທຸກຄົນ. ກອງປະຊຸມຜ ້ບ ລິການການສຶກສານອກ
ໂຮງຮຽນ, ເຄືອຂາ່ຍການຮ່ວມມືສ າລັບມະຫາວິທະຍາໄລ 

Quality Education and Lifelong Learning for All. 

Non-formal Education Conference. Networking 

for Universities 
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ການຢ້ຽມຢາມສ ນວິຊາຊີບແບບປະສົມທີ່ແຂວງໄຊຍະບ ລີ 

Visit to Non-formal training course at IVET centre 

in Sayaburi 
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ການສະແດງລະຄອນຊາວບ້ານເພື່ອສ່ົງເສີມຄວາມຮ ້ກ່ຽວກັບ
ການທ້ອນເງິນ ທີ່ ເມືອງນອງ ແລະ ເຊໂປນ 

Village theatre to support financial campaign in 

Nong and Sepone 
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ກອງປະຊຸມກຸ່ມອິດສະຫຼະ ເພື່ອພດັທະນາການສຶກສາ 
Meeting of the Informal Education Development 

Partner Working Group 
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ສູນຝຶກອົບຮມົວິຊາຊີບແບບປະສົມ ໃນ ສປປ ລາວ 

ເຮີຣິເບີດ ຮິນເຊີນ, ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ 

Integrated vocational training centres in Laos 

Heribert Hinzen, DVV International 

ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ໄດ້ເຮັດວຽກຮ່ວມກັບກະຊວງສຶກສາ ມາແຕ່ ປີ 
2010 ເພ່ືອພັດທະນາຄວາມຍືນຍົງຂອງວຽກງານການສຶກສານອກ
ໂຮງຮຽນໃນ ສປປ ລາວ. ການຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບນອກໂຮງຮຽນກ ແມ່ນ
ພາກສ່ວນໜ່ຶງທີ່ມີຄວາມສ າຄັນໃນວຽກງານນ້ີ ເຊິ່ງໄດ້ຮັບທຶນສະໜັບສະ
ໜ ນຈາກກະຊວງພັດທະນາເສດຖະກິດ ແລະ ການຮ່ວມມື (ບີ
ເອັມແຊັດ) ແລະ ເຄເອັຟດັບເບ້ີຢ  (ຫ້ອງການຜ ້ຕາງໜ້າທະນາຄານສິນ
ເຊ່ືອ ເພ່ືອການພັດທະນາຂອງເຢຍລະມັນ) ແລະ ການຊ່ວຍເຫຼືອດ້ານ
ວິຊາການຈາກ ຈີໄອແຊັດ (ສະມາຄົມເພ່ືອການຮ່ວມມືລະຫວ່າງ
ປະເທດ) ເຊ່ິງສ ນຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບຢ ່ເຂດເທດສະບານຂອງ ϭϬ ແຂວງ 
ທີ່ມີສ ນຕ້ົນແບບທີ່ທັນສະໄໝໃນແຂວງທາງພາກເໜືອ, ຄ ຝຶກທີ່ຜ່ານການ

DVV International has been working since 2010 with 

the Lao Ministry of Education and Sports to improve 

the sustainability of non-formal education in the 

country. Non-formal vocational training courses are 

an important part of this. Funded by the Federal 

Ministry for Economic Cooperation and Development 

(BMZ) and the KfW (Reconstruction Credit Institute) 

and with technical support from GIZ (Deutsche 

Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit 

GmbH), the existing vocational training centres in ten 

provincial capitals in the north were modernised, 
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ຝຶກອົບຮົມ ແລະ ການພັດທະນາຫຼັກສ ດໃຫ້ແທດເໝາະ. ໃນປີ ϮϬϭϯ 
ໄດ້ມີເພ່ີມຂ້ຶນອີກ ϲ ສ ນຢ ່ທາງພາກໃຕ້ຂອງປະເທດ. ໂດຍຮຽກວ່າສ ນໄອ
ເວັດ ທີ່ມີຊ່ືເຕັມວ່າ “ການຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບແບບປະສົມ”. 

teaching staff trained and appropriate curricula 

developed. 2013 six additional centres were added in 

the south of the country. They all bear the name IVET 

ĐeŶtres, ǁhere IVET staŶds for ͞IŶtegrated VoĐatioŶal 
EduĐatioŶ aŶd TraiŶiŶg͟. 

Formal and non-formal vocational training under 

one roof 

The centres are integrated because on the one hand 

they are used for formal vocational training, but at 

the same time also offer a variety of non-formal 

training courses, for example in the areas of electrical 

installation, moped repair, information technology, 

carpentry, fish farming, cooking or sewing. Through 

double use, the centres, with their buildings, 

machinery, their staff and know-how, can be much 

better utilised. Interested citizens who have such a 

centre in their vicinity can thus build on their skills 

and abilities and use the newly acquired skills to find 

ǁork or to diseŶĐuŵďer oŶe’s oǁŶ household. 

DVV International has supported a total of 36 such 

courses on non-formal vocational training since 2010 

and subsequently evaluated the results. A look at the 

topics shows that courses on agriculture, horticulture, 

raising small animals and livestock accounted for 

nearly 50 percent of the offers; this fact is somewhat 

surprising given that the centres are not in rural areas 

but mostly in the provincial capitals. 

Home economics courses were about as much in 

demand as craft and technical courses. However, one 

of the biggest challenges is also associated with this 

offer orientation: as long as the centres offer courses 

for traditionally male-dominated professions, men 

will mainly take up the offers.  

 

ການຝກຶອົບຮົມວິຊາຊີບໃນສາຍສາມັນ ແລະ ນອກໂຮງຮຽນ
ແມ່ນຢູ່ພາຍໃຕ້ຫ ັງຄາດຽວກນັ 

ສ ນຝຶກວິຊາຊີບເປັນແບບປະສົມເນ່ືອງຈາກວ່າ ມັນແມ່ນສ່ວນໜ່ຶງທີ່
ເຂົາເຈ້ົາໃຊ້ສ າລັບວຽກງານຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບໃນລະບົບສາຍສາມັນ, ແຕ່
ໃນຂະນະດຽວກັນກ ມກີານຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບນອກໂຮງຮຽນຫຼາຍຢ່າງ 
ເຊ່ັນ ການຕິດຕ້ັງໄຟຟ້າ, ການສ້ອມແປງລົດຈັກ, ໄອທ,ີ ຊ່າງໄມ,້ ລຽ້ງປາ, 
ປຸງແຕ່ງ ຫຼື ຫຍິບເຄ່ືອງ. ການໃຊ້ງານທີ່ເພ່ີມຂຶ້ນເປັນເທົ່າໂຕຂອງສ ນ 
ອາຄານຮຽນ, ອຸປະກອນສາທິດ, ພະນັກງານ ແລະ ຄວາມຮ ້, ສາມາດ
ນ າໄປໃຊ້ໄດ້ປະໂຫຍດຫຼາຍກວ່າ. ເປັນປະໂຫຍດຕ ່ປະຊາຊົນໃນເຂດໃກ້
ຄຽງ ສ ນພວກເຂົາສາມາດເພ່ີມທກັສະ ແລະ ຄວາມສາມາດຂອງພວກ
ເຂົາ ແລະ ສາມາດນ າເອົາຄວາມຮ ຄ້ວາມສາມາດໃໝ່ໆ ມາໃຊ້ ເພ່ືອຫາ
ວຽກເຮັດງານທ າ ຫຼ ືເຮັດໃຫ້ຄົວເຮືອນມີສະພາບການເປັນຢ ່ທີ່ດີຂ້ຶນ. 

ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ໄດ້ສະໜັບສະໜ ນການຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບ
ນອກໂຮງຮຽນມາແລ້ວ ϯϲ ຫຼກັສ ດ ເລີ່ມແຕ່ປີ ϮϬϭϬ ແລະ ຫຼັງຈາກນ້ັນ
ກ ແມ່ນການປະເມີນຜົນໄດ້ຮັບ. ຫົວຂ ້ຂອງການຝຶກອົບຮົມຄື ກະສິກ າ, 
ການປ ກພືດສວນ, ການລ້ຽງສັດຂະໜາດນ້ອຍ ແລະ ການລ້ຽງສັດ ເຊ່ິງ
ກວມເອົາເກືອບ ϱϬ ສ່ວນຮ້ອຍຂອງຫົວຂ ້ທີ່ໄດ້ສະເໜີ; ເຊ່ິງເລ່ືອງນ້ີຂ້ອນ
ຂ້າງເປັນທີ່ໜ້າແປກໃຈເນ່ືອງຈາກວ່າສ ນດ່ັງກ່າວແມ່ນບ ່ໄດ້ຢ ່ໃນເຂດ
ຊົນນະບົດ ແຕ່ມັນແມ່ນສ ນທີ່ຕັ້ງຢ ່ໃນຕົວເມືອງ. ຫຼັກສ ດດ້ານ
ເສດຖະກິດ ແມ່ນກ່ຽວກັບຄວາມຕ້ອງການ ເຊ່ັນຫັດຖະກ າ ແລະ ຊ່າງ
ເຕັກນິກ. ຢ່າງໃດກ ຕາມ ໜ່ຶງໃນສ່ິງທີ່ທ້າທາຍທີ່ໃຫຍ່ທີ່ສຸດທີ່ຍັງ
ກ່ຽວຂ້ອງກັບການວາງຂ ້ສະເໜີນ້ີແມ່ນ: ຖ້າແມ່ນວ່າສ ນສະເໜີຫຼັກສ ດ
ວິຊາຊີບສ າລັບຜ ້ຊາຍ, ຜ ້ຊາຍກ ຈະເລືອກຫຼກັສ ດນ້ັນ ຕາມການສະເໜີ. 
ດ່ັງນ້ັນ, ຈ ານວນຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມເພດຊາຍທັງໝົດ ϰϱϵ ຄົນ ເພດຍິງ ϭϰϮ 
ຄົນ. ຖ້າເຮົາເບ່ິງຢ່າງລະອຽດໃນແຕ່ລະຫຼັກສ ດ, ຄົວເຮືອນແມ່ນມີ
ກິດຈະກ າທີ່ໃກ້ຄຽງກັນ ຄື ການປ ກເຫັດ, ການລ້ຽງປາ, ການຫຍິບເຄ່ືອງ, 
ການແຕ່ງກິນ ແລະ ລວມທັງການລ້ຽງສັດປີກ ມີສ່ວນຫຼາຍແມ່ນການເຂ້ົາ
ຮ່ວມຂອງແມ່ຍິງ. ບົດຮຽນທີ່ສ າຄັນ ແມ່ນການປະເມີນຄວາມຕ້ອງການ
ແມ່ນຈະຕ້ອງເລ່ີມຕ້ົນຈາກຂະບວນການ ແລະ ຂ້ຶນກັບສ່ິງທີ່ເຮົາໄດ້   

ສະເໜີ ຖ້າຕ້ອງການເຂ້ົາເຖິງ ທັງແມ່ຍິງ ຫຼື ຜ ້ຊາຍ. 

 

Thus, a total of 459 men versus142 women were 

participants. If one looks at the individual courses 

more closely, household-proximate activities - 
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ທັກສະໃໝ່ໆ  ສ າລັບໂອກາດໃນຕະຫ າດແຮງງານ 

ການວິເຄາະຕ ່ໄປສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມຝຶກອົບຮົມສ່ວນຫຼາຍ
ແມ່ນຍັງໜຸ່ມນ້ອຍ - ເຄ່ິງໜ່ຶງຂອງຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມແມ່ນອາຍຸລະຫວ່າງ Ϯϭ - 
ϯϬ ປີ, ແລະ ອີກໄຕມາດໜ່ຶງ ລະຫວ່າງ ϯϭ - ϰϬ ປີ.  

mushroom and fish farming, tailoring, cooking and 

also poultry-raising - were clearly attended more by 

women. An important lesson is: A needs assessment 

must be carried out at the beginning of the process; 

and it depends on the offer if you want to reach men 

and women alike. 

New skills for more opportunities in the labour 

market 

The analysis further shows that the participants are 

usually very young - half of them are between 21 and 

30 years old, another quarter between 31 and 40 

years old. These are therefore especially those people 

who are now productive and will remain so for a 

longer time. Three-quarters of the participants are 

located in the respective provincial capital or the 

surrounding area. About half belong to one of the 49 

so-Đalled ͞ethŶiĐ ŵiŶorities͟. It is sigŶifiĐaŶt that 
almost all participants have attended parts of the 

primary and/or secondary school system; more than 

80 percent of them however have no professional 

training. They derive their income from agriculture or 

often from family-based small businesses. Many of 

them want to further qualify themselves in order to 

develop their skills and find a job. 

Many of the participants particularly emphasised the 

usefulness of the practical courses, an important clue 

for the further operation and design of the centres. It 

was also found that traditional channels of 

communication remain effective. So spreading the 

information through village chiefs and mayors was 

more important than announcements in newspapers, 

TV, radio or through friends and relatives. In the 

assessŵeŶts of the Đourses, the ǀalues ͞good͟ to 
͞ǀerǇ good͟ ĐlearlǇ stood out.  

 

ໂດຍສະເພາະຄົນໃນກຸມ່ດ່ັງກ່າວນ້ີ ມກີ າລັງການຜະລິດ ແລະ ຈະຢ ່ໄດ້
ອີກດົນ. ຈ ານວນສາມໃນສ່ີ ຂອງຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມແມ່ນມາຈາກເທດສະບານ
ແຂວງ ຫຼື ໃນເຂດໃກ້ຄຽງ. ປະມານເຄ່ິງໜ່ຶງຂອງຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມແມ່ນຄົນ
ຊົນເຜ່ົາ. ເຊ່ິງມັນມີຄວາມໝາຍວ່າຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມເກືອບທັງໝົດໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມ
ເປັນສ່ວນໜ່ຶງຂອງລະບົບການສຶກສາລະດັບປະຖົມ ແລະ/ຫຼື ມັດທະຍົມ
ຕ້ົນ; ກວ່າ ϴϬ ສ່ວນຮ້ອຍ ຂອງຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມບ ່ເຄີຍຜ່ານການຝຶກອົບຮົມ
ວິຊາຊີບມາກ່ອນ. ພວກເຂົາເຈ້ົາມລີາຍຮັບຈາກການເຮັດກະສິກ າ ຫຼ ືຈາກ
ການເຮັດຄ້າຂາຍເລັກໆ ນ້ອຍໆ. ໃນນ້ັນເຂົາເຈ້ົາສ່ວນຫຼາຍແມ່ນຕ້ອງການ
ທີ່ຈະເພ່ີມເງ່ືອນໄຂໃຫ້ຕົນເອງໄດ້ພັດທະນາທກັສະ ແລະ ຫາວຽກເຮັດ. 
ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມຈ ານວນຫຼາຍແມ່ນໄດ້ເນ້ັນໃສ່ສະເພາະ ຫຼກັສ ດທີ່ສາມາດໃຊ້
ປະໂຫຍດຕົວຈິງໄດ້, ຫຼກັຖານທີສ່ າຄັນສ າລັບກາານດ າເນີນການ ແລະ 
ການອອກແບບສ ນ. ຍັງພົບອີກວ່າຊ່ອງທາງດ້ັງເດີມໃນການໂຄສະນາຍັງ
ສາມາດໃຊ້ໄດ້. ການກະຈາຍຂ ້ມ ນໂດຍຜ່ານອ ານາດການປົກຄອງບ້ານ 
ແລະ ແນວໂຮມແມ່ນມີຄວາມສ າຄັນກວ່າການປະກາດໂຄສະນາທາງໜັງ
ສືພີມ, ໂທລະພາບ, ວິທະຍຸ ຫຼ ືຜ່ານເພ່ືອນ ແລະ ພ່ີນ້ອງ. ໃນການປະ
ເມີນຜົນຂອງຫຼັກສ ດເຫັນໄດ້ວ່າ “ດີ” ຫາ “ດີຫຼາຍ” ແມ່ນເຫັນໄດ້ຢ່າງ
ຈະແຈ້ງ. 

ສ ນຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບແບບປະສົມ, ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ, ຈີໄອ
ແຊັດ ໄດ້ສະແດງອອກໃຫ້ເຫັນ ລວມມີທັງການປະຕິບັດງານ ແລະ ການ
ປະເມີນຜົນຂອງຫຼັກສ ດເຫຼົ່ານ້ີ ທີໄ່ດ້ສ່ົງເສີມກ່ຽວກັບການພັດທະນາ 
ການບ ລິການ ແລະ ເຫັນໄດ້ວ່າມຜີ ້ເຂ້ົາຮ່ວມເພ່ີມຂ້ຶນ. ຜ່ານການນ າໃຊ້
ໂຄງສ້າງພ້ືນຖານ ຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໃນການຝຶກອົບຮົມຕ ່ວັນຂອງຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມຢ ່
ປະມານ ຫ້າສິບພັນກີບ ຫາ ໜ່ຶງແສນກີບ ເຊິ່ງຖືວ່າຖືກຫຼາຍ. ດ່ັງນ້ັນ ສ ນ
ກ ເປັນສ່ວນໜ່ຶງໃນການປະກອບສ່ວນທີ່ສ າຄັນ ເພ່ືອແກ້ໄຂບັນຫາການ
ຂາດແຄນແຮງງານທີ່ມີສີມື ທີ່ເຮົາເຫັນເປັນປະຈ າໃນໜ້າໜັງສືພີມລາວ. 

 

The IVET centres, DVV International and GIZ have shown, with the operation and evaluation of these courses, 

that an extension with greatly developed services and therefore higher numbers of participants would be 



ສະບັບທີ Issue 1| 2014 

 

 

 

5 

justified. Through the use of existing infrastructure, the costs per participant per day - usually only five to ten 

euros - are very low. The centres thus provide a major contribution to fix the shortage of skilled labour 

complained about almost daily in the Laotian Press. 
    

 

ການຮູ້ໜັງສື ແລະ ການດ າລົງຊີວິດຂອງຊົນເຜົ່າພື້ນເມືອງ   

ຢູ່ທີ່ຣັດຕະຕະຄີຣີ, ກ າປູເຈຍ 

ຈັດທ າໂດຍ ຄ າ ຈະເລີນກາຢອກ 

ຮຽບຮຽງໂດຍ ວັນສັກ ເວ 

ໂຄງການ ເອັນທີເອຟພີ 

Literacy and Livelihood of Indigenous People in 

Ratanakiri, Cambodia 

Produced by Kham Chouenkayok 

Edited by Vansak Vay 

Non-Timber Forest Products (NTFP) 

ໂຄງການ ເອັນທີເອັຟພີ ແມ່ນອົງການທ້ອງຖິ່ນທີ່ບ ່ຂ້ຶນກັບລັດຖະບານ ຢ ່ທີ່
ແຂວງຣັດຕະນະຄີຣີ ພາກຕາເວັນອອກສຽງເໜືອຂອງກ າປ ເຈຍ. ຕ້ັງແຕ່
ພວກເຮົາໄດ້ສ້າງຕ້ັງຂ້ຶນໃນ ປີ ϭϵϵϲ ພວກເຮົາໄດ້ມີບົດບາດສ າຄັນໃນການ
ຊ່ວຍເຫຼືອຊົນເຜ່ົາພ້ືນເມືອງໃນການນ າໃຊ້ສິດຂອງເຂົາເຈ້ົາໃນການຈັດການ
ທີ່ດິນ ແລະ ຊັບພະຍາກອນທ າມະຊາດ ສ າລັບການດ າລົງຊີວິດ ທີຢື່ນຍົງ 
ແລະ ຮັກສາເອກະລັກທາງວັດທະນະທ າ. 

Non-Timber Forest Products, NTFP, is a local Non-

Government Organization based in Ratanakiri 

Province, NE Cambodia. Since we were established in 

1996 we have played a critical role in helping 

indigenous people to exercise their rights, managing 

their land and natural resources for their sustainable 

livelihood and maintain their cultural identity.  

Nout Shorsh is a young boy which has 13 years old, 

he is a Kavet indigenous. Shorsh is a literacy student 

which study at Norng Veng class in Korng Nork 

village, Kok Lak commune, Veun Sai district 

Ratanakiri province, Shorsh is the second son among 

6 (2 females) brother and sister.  

IŶ the past I ĐaŶ’t read, ǁrite aŶd ĐalĐulate Ŷuŵďer 
ďeĐause I doŶ’t haǀe opportuŶitǇ go to sĐhool as 
other ďoǇ, I doŶ’t haǀe ŵother and I have to assist 

my family for supporting livelihood.  

He’s so diffiĐult ǁheŶ the ďuǇer buy their family 

agriculture products, non-timber forest product and 

ĐhiĐkeŶ ďeĐause he doesŶ’t kŶoǁ hoǁ use ǁeight 
tool and there were cheated by many buyer. 

In 2011 NTFP organization of NFE project has been 

support Kavet and Khmer classes in my village, 

suddenly I decided go to study with literacy class 

with teacher Thok. 

 
ນ ດ ຊອດ ຊາວໜຸ່ມນ້ອຍ ອາຍຸ ϭϯ ປີ, ລາວແມ່ນຊົນເຜ່ົາພ້ືນເມືອງ ກາ
ເວັດ. ເຊ່ິງເປັນນັກຮຽນທີ່ຫ້ອງຮຽນການສຶກສານອກໂຮງຮຽນນອງເວງ ໃນ
ໝ ່ບ້ານກອງນອກ ໃນຊຸມຊົນກກົລັກ ເມືອງເວີນໄຊ ແຂວງຣັດຕະນະຄີຣີ, 
ຊອດແມ່ນລ ກຊາຍຄົນທີສອງໃນຈ ານວນອ້າຍນ້ອງ  6 ຄົນ (ຍິງ Ϯ). 

ໃນໄລຍະຜ່ານມາ ຂ້ອຍອ່ານໜັງສືບ ່ໄດ້ ແລະ ບ ່ສາມາດນັບເລກໄດ້ ຍ້ອນ
ຂ້ອຍບ ່ມີໂອກາດໄດ້ໄປໂຮງຮຽນຄືກັບເດັກນ້ອຍຄົນອ່ືນໆ, ຂ້ອຍບ ່ມີແມ່ 
ແລະ ຂ້ອຍຕ້ອງໄດ້ຊ່ວຍວຽກຄອບຄົວໃນການຫາລ້ຽງຊີບ. 

ລາວຫຍຸ້ງຍາກຫຼາຍເມື່ອມີຄົນມາຊ້ືຜົນຜະລິດກະສິກ າຂອງຄອບຄົວລາວ, 
ຜະລິດຕະພັນເຄ່ືອງປ່າຂອງດົງ ແລະ ໄກ ່ຍ້ອນລາວບ ່ຮ ້ວິທີໃຊ້ເຄ່ືອງຊ່ັງນ ້າ
ໜັກ ແລະ ລາວກ ຍັງຖືກຂີຫ້ຼັກຕາຊິງໂດຍຜ ້ທີ່ມາຊ້ືເຄ່ືອງ. 

ໃນປີ ϮϬϭϭ ເອັນທີເອັຟພີ ຂອງໂຄງການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ໄດ້ສະໜັບ
ສະໜ ນຫ້ອງຮຽນກາເວັດ ແລະ ພາສາກ າປ ເຈຍ ໃນໝ ່ບ້ານຂອງຂ້ອຍ, 

ຂ້ອຍຕັດສິນໃຈໃນທັນທີວ່າຈະເຂ້ົາຮຽນໃນຫ້ອງຮຽນການສຶກສານອກ
ໂຮງຮຽນກັບ ອາຈານທອກ. 

ຊອດພະຍາຍາມທີ່ໄປເຂ້ົາຮຽນເປັນປະຈ າ ໃນໄລຍະເວລາກາງຄືນ ແລະ 
ໃນເວລາດຽວກັນ ລາວກ ຍັງສະຫະຼເວລາໃນການເບ່ິງແຍງ ນ້ອງຊາຍ ແລະ 
ນ້ອງສາວ ຂອງລາວ ແລະ ຍັງເຮັດວຽກບ້ານໄປພ້ອມ. 

ເຖິງແມ່ນວ່າລາວຈະມີວຽກຫຼາຍປານໃດກ ຕາມ ແຕ່ລາວກ ຍັງສືບຕ ່ຮຽນ

 
Shorsh always try going to study during the night 

time from 7:00pm to 9:00pm and at the same time 

he’s also takiŶg other tiŵe to look after his ǇouŶg 
boy and girl and doing some homework. 
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ຈົນຈົບ ແລະ ສືບຕ ່ຮຽນພາສາກ າປ ເຈຍ. 

ພາຍຫຼັງທີ່ລາວຮຽນຈົບ ϵ ເດືອນ, ປະຈຸບັນນ້ີ ລາວສາມາດອ່ານ, ຂຽນ 
ແລະ ຍັງສາມາດຄິດໄລ່ເລກຂ້ັນພ້ືນຖານໄດ້; ໂດຍສະເພາະແມ່ນລາວ
ສາມາດໃຊ້ເຄ່ືອງຊ່ັງນ ້າໜັກ ແລະ ຜ ້ທີ່ເຄີຍຊ້ື ໝ , ໝາກເຜັດ, ເຂ້ົາ, ເມັດ 

ໝາກມ່ວງຫມິະພານ, ອ່ືນໆ... ຈາກຄອບຄົວຂອງລາວ ແມ່ນບ ່ສາມາດຂ້ີ
ຫຼັກລາວໄດ້ອີກ. 

ປະຈຸບັນນ້ີ, ປີ ϮϬϭϰ ຊອດ ໄດ້ຕັດສິນໃຈຮຽນຕ ່ໃນໂຮງຮຽນຂອງລັດ, 

ລາວກ າລັງຮຽນຫ້ອງ ປ  ϰ. “ຂ້ອຍດີໃຈຫ າຍ ທີ່ຂ້ອຍສາມາດອ່ານ, 

ຂຽນ ແລະ ຄິດໄລ່ໃນຂ້ັນພ້ືນຖານໄດ້” ເທື່ອໜ້າ ຜ ້ຊ້ືເຄ່ືອງຈະບ ່
ສາມາດຂ້ີຫຼັກຂ້ອຍໄດ້ຄືແຕ່ກ່ອນ. 

EǀeŶ though he’s ǀerǇ ďusǇ ďut he still studǇ uŶtil 
finish Kavet program and continue to Khmer 

program. 

After he’s eduĐated 9 ŵoŶths, Ŷoǁ he ĐaŶ read, 
write and able to calculate mathematic as a basic; 

especially he can use weight tool and the buyer that 

they used to bought pig, chili, rice, male walnut, 

cashew nut..Etc. froŵ his faŵilǇ theǇ ĐaŶ’t Đheat 
anymore.  

Presently, in 2014 Shorsh decided to study with 

state sĐhool, he’s studǇiŶg iŶ grade 4. 

͞I aŵ ǀery happy that I ĐaŶ read, ǁrite aŶd 
ĐalĐulatioŶ as the ďasiĐ͟ Ŷeǆt tiŵe the ďuǇer ĐaŶ’t 
cheat me as in the past.  

Finally I would say thank so much for NTFP 

organization and donor of NFE project which 

supported Khmer and Kavet classes to me and other 

child in the community and I hope in the future the 

children in my community will be able read and 

write like me.  

Once again I wish to see NTFP and donor will keep 

supporting my community. 
 

ສຸດທ້າຍ ຂ້ອຍຢາກຂ ຂອບໃຈມາຍັງໂຄງການ ເອັນທີເອຟພີ ແລະ ຜ ້ໃຫ້ທຶນ ຂອງໂຄງການ ເອນັທີເອັຟພີ ທີ່ໃຫກ້ານຊ່ວຍເຫຼືອ ຫ້ອງຮຽນພາສາ
ກ າປ ເຈຍ ແລະ ກາເວັດ ໃຫ້ຂ້ອຍ ແລະ ເດັກນ້ອນຄົນອ່ືນໆໃນຊຸມຊົນ ແລະ ຂ້ອຍຫວັງວ່າໃນອະນາຄົດເດັກນ້ອຍໃນຊຸມຊົນຈະສາມາດ ອ່ານ ແລະ 
ຂຽນ ໄດ້  ເໝືອນກັບຂ້ອຍ. 

ອີກເທື່ອໜ່ຶງຂ້ອງຂ ອວຍພອນໃຫ້ ເອັນທີເອັຟພີ ແລະ ຜ ້ໃຫທ້ຶນສືບຕ ່ຊ່ວຍເຫຼືອຊຸມຊົນໄປເລ້ືອຍໆ. 
  

 

ກອງປະຊຸມການແລກປ່ຽນ ແລະ ຖອດຖອນບົດຮຽນ 

ກ່ຽວກັບນະໂຍບາຍສູນການຮຽນຮູ້ຊຸມຊນົ ແລະ ການ
ປະຕິບັດ 20 - 21 ກຸມພາ, ທີ່ແຂວງສະຫວັນນະເຂດ 

ເຮິຣິເບີດ ຮິນເຊິນ, ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ 

Sharing for Learning Workshop on Community 

Learning Centres Policy and Practice 

20 - 21 February, in Savannaketh 

Heribert Hinzen, DVV International 

ນ້ີແມ່ນຄວາມປິຕິຍິນດີຂອງຂ້າພະເຈ້ົາທີ່ໄດ້ສະແດງຄວາມຄິດເຫັນເນ່ືອງ
ໃນໂອກາດພິທີເປີດກອງປະຊຸມແລກປ່ຽນບົດຮຽນທີ່ສ າຄັນນ້ີ 

ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ເຊື່ອໝ້ັນໃນການຮຽນຮ ້ຮ່ວມກັນ. ພວກເຮົາ
ທຸກຄົນແມ່ນມີສ່ວນຮ່ວມໃນການກ ານົດນະໂຍບາຍ ແລະ ການປະຕິບັດ
ນະໂຍບາຍຂອງວຽກງານການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ, ມີເປ້ົາໝາຍແມ່ນ
ການສຶກສາທີມ່ີຄຸນນະພາບ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດເພ່ືອທກຸຄົນ. 
ເປັນທີ່ແນ່ນອນວ່າສ ນການຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນແມ່ນມີບົດບາດສ າຄັນ. 

ໃນປະເທດເຢຍລະມັນພວກເຮົາມີການຈັດຕ້ັງອັນເຂ້ັມແຂງທີ່ສະໜັບສະ
ໜ ນສ ນການຮຽນຮ ້ຂອງພວກເຮົາ ທີ່ເອ້ີນວ່າຟົກຊົກຊຸນ ໃນພາສາເຢຍບະ
ມັນ, ເຊ່ິງໃນພາສາອັງກິດແປວ່າ ປະຊົນຊົນໂຮງຮຽນມັດທະຍມົ. ສ ນ
ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນທ້ອງຖິນ່ເຫຼົ່ານ້ີສ າລັບໄວໜຸ່ມ  ແລະ ຜ ້ໃຫຍ່ 
ເຊ່ິງທ່ານສາມາດພົບໄດ້ໃນແຕ່ລະໝ ່ບ້ານ, ຕົວເມືອງ ແລະ ກາງເມອືງ 
ພາຍໃຕ້ການສະໜັບສະໜ ນຈາກລັດຖະບານ. ພວກເຂົາເປັນຜ ້ສະໜອງ

It is my pleasure to send these remarks on the 

occasion of the opening of this important workshop. 

DVV International believes very much in sharing for 

learning. We are all involved in the policy and practice 

of non-formal education, aiming at quality education 

and lifelong learning for all. There is no doubt that 

community learning centers (CLC) can play an 

important role. 

In Germany we have a strong structure that support 

our CLCs, called Volkshochschulen (VHS) in our 

laŶguage, People’s High “Đhools Đould ďe the EŶglish 
translation. These local non-formal centers for youth 

and adult education you can find in each village, 

town, and city, with support from Government. They 
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ຫຼັກສ ດສ າລັບການຮ ້ໜັງສື ແລະ ພາສາ, ຝຶກອົບຮົມທັກສະ ສ າລັບການ
ດ າລົງຊີວິດ ແລະ ການເຮັກວຽກ, ພາວະການເປັນພົນລະເມືອງ ແລະ 
ສ້າງຂີດຄວາມສາມາດ, ການພັກຜ່ອນ ແລະ ສີລະປະ, ສຸຂະພາບ ແລະ 
ໂພຊະນາການ. ໃນແຕ່ລະປີຈະມຜີ ້ເຂ້ົາຮ່ວມຝຶກອົບຮົມປະມານສິບລ້ານ
ຄົນ. 

ສ ນຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນຢ ່ໃນໝ ່ບ້ານ ແລະ ໃນເມືອງແມ່ນໄດ້ຮັບການສະໜັບ
ສະໜ ນຈາກເມືອງ ແລະ ແຂວງ ເຊ່ິງໃນເຢຍລະມັນຈະຮຽກວ່າລະດັບ
ລັດ ເຊິ່ງເປັນສະມາຄົມສ ນຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນສ າລັບການສ້າງຂີດຄວາມ
ສາມາດ, ການຝຶກອົບຮົມ ແລະ ການພັດທະນາຫຼກັສ ກ. ໃນລະດັບຊາດ 
ແມ່ນມີ ດີວີວີ ໃຫກ້ານສະໜັບສະໜ ນໃນການຄ້ົນຄວ້າ ແລະ ພັດທະນາ
ໃນລະດັບນະໂຍບາຍ, ລະບຽບການ ແລະ ງົບປະມານສ າລັບໃນທຸກ
ລະດັບ. ພວກເຮົາຈະເຫັນເປັນເຢຍລະມັນ “ສາມສ້າງ” ສ າລັບ ສ ນການ
ຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນ. 

ໂຊກດີທີ່ອົງການດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ສາມາດຢ ່ໃນ ສປປ ລາວ ໄດ້ 
ໂດຍໄດ້ທຶນຈາກ ກະຊວງພັດທະນາເສດຖະກິດ ແລະ ການຮ່ວມມ.ື 
ສ າລັບສາມປີທີ່ຜ່ານມາ ໃນລະດັບສ ນກາງພວກເຮົາໄດ້ເຮັດວຽກຮ່ວມ
ກັບກະຊວງສຶກສາທກິານ ແລະ ກິລາ ຜ່ານທາງກົມການສຶກສານອກ
ໂຮງຮຽນ ແລະ ໃນຂະນະດຽວກັນກ ໄດ້ເຮັດວຽກໃນລະດັບທ້ອງຖິນ່ ຄື
ລະດັບແຂວງ ລະດັບເມືອງ ລະດັບບ້ານ. 

ອີງໃສ່ຜົນສ າເລັດທີ່ຜ່ານມາ ພວກເຮົາສາມາດຮ່ວມງານກັບອົງການເຢຍ
ລະມັນອ່ືນໆ ອົງການຕ້ານໄພອຶດຫົວເຢຍລະມັນ ແລະ ສະມາຄົມ
ພັດທະນາຊຸມຊົນ ເພ່ືອຮ່ວມກັນເຮັດບົດສະເໜີໂຄງການຂອງສະຫະພາບ
ເອີຣົບ ສະໂຄບ. ໂຄງການນ້ີໄດ້ຮັບການອະນຸມັດ. ເປົ້າໝາຍຕ້ົນຕ ຂອງ
ໂຄງການນ້ີແມ່ນສ້າງໃຫ້ສ ນຊຸມຊົນມີສ່ວນຮ່ວມໃນການພັດທະນາໃນ
ລະດັບໝ ່ບ້ານ, ເມືອງ ແຂວງ ແລະ ລະດັບແຂວງ. ເຊ່ິງໂຄງການນ້ີແມ່ນ
ໄດ້ຈັດຕ້ັງປະຕິບັດຢ ່ເມືອງນອງ ແລະ ເມືອງເຊໂປນ. 

ສະນ້ັນ ກອງປະຊຸມຄ້ັງນ້ີຈະເປັນໂອກາດດີທີ່ຈະແບ່ງປັນປະສົບການກ່ຽວ
ກັບນະໂຍບາຍ ແລະ ພາກປະຕິບັດຂອງສ ນຮຽນຮ ້ຊຸມຊົນ ເພ່ືອເປັນການ
ສ້າງສະຖາບັນທີ່ມີຄວາມເຂ້ັມແຂງສ າລັບໂອກາດໃນການຮຽນຮ ້ຂອງ
ປະຊາຊົນລາວ. 

ແລະ ຂ້າພະເຈ້ົາຕ້ອງຂ ອະໄພ ທີ່ຂ້າພະເຈ້ົາບ ່ສາມາດເຂ້ົາຮ່ວມກອງປະຊຸມ
ນ າພວກທ່ານໄດ້. ແຕ່ກ ຂ ອວຍພອນໃຫ້ກອງປະຊຸມນ້ີປະສົບຜົນສ າເລັດ
ໃນທຸກໆ ດ້ານ. 

are the providers of courses for literacy and 

languages, skills training for work and life, citizenship 

and employability, leisure and arts, health and 

nutrition. Ten Million participants join these courses 

every year.  

 
The centers in villages and towns are strongly 

supported from district and provincial, in Germany 

called state level, where we have VHS associations for 

capacity building, training, and curriculum 

development. On the national level we have DVV to 

support all this with research and development 

towards policy, legislation and financing for all levels. 

We Đould see this as our GerŵaŶ ͞“aaŵ “aŶg͟ for 
CLCs.  

Fortunately DVV International can be in Lao PDR, 

funded by the German Federal Ministry of 

Development and Cooperation. For the last three 

years we have been working with the Lao Ministry of 

Education and Sports via DNFE on national, but at the 

same time provincial, district, and village level, 

especially in Savannaketh. 

Based on these successful experiences we could join 

hands with another German agency, Welthungerhilfe, 

and the Lao Community Development Association, to 

work on a special proposal for the European Union to  

͞“treŶgtheŶiŶg the CapaĐitǇ of OrgaŶizatioŶs for 
PoǀertǇ EradiĐatioŶ͟ ;“COPEͿ. 

This support has been granted. A key feature in the 

proposal is on how CLCs can contribute to the 

development on village, town, district, and provincial 

level. The work is implemented in Nong and Sepone 

districts. To have this workshop now is an excellent 

opportunity to share experiences on CLC policy and 

practice, in order to create strong institutions for the 

learning opportunities of the Lao people. 

I am very sorry that I cannot be with you, but I wish 

the workshop every success.  
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ການສົນທະນາຊຸມຊົນໃນຫົວຂ ້ປະຫວັດສາດ 

ຂະເໝນແດງ: ຄວາມປອງດອງ, ການອະພິປາຍລະຫວ່າງ
ໄວ ແລະ ການສ້າງຄວາມເຂັ້ມແຂງໃຫ້ຊາວໜຸ່ມ 

ມາເຣຍ ໂລບາໂຕ 

Community Dialogue on Khmer Rouge 

History: Reconciliation, Intergenerational 

Dialogue and Youth Empowerment 

María Lobato 

ໂຄງການໄດ້ຮັບຮ ້ຄວາມຕ້ອງການສ າລັບຊາວໜຸ່ມ ກ າປ ເຈຍເພ່ືອໃຫ້ເກີດ
ຄວາມເຂ້ົາໃຈຢ່າງເລິກເຊ່ິງໃນປະຫວັດສາດກ າປ ເຈຍ ລວມເຖິງ ສາເຫດຮາກ
ເຫງ້ົາ ແລະ ຜົນກະທົບຂອງລະບອບການປົກຄອງຂອງຂະເໝນແດງໃນ
ສັງຄົມກ າປ ເຈຍ. ການສົນທະນາຊຸມຊົນໄດ້ຈັດຂ້ຶນ ໃນວັນທີ 14 - 17 
ພຶດສະພາ 2014 ທີ່ແຂວງທ່າແກວ້ ມີຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມທັງໝົດ 133 ທ່ານ ເປັນ
ຍິງ 55 ທ່ານ ໃນນ້ັນ 30 ທ່ານ (ຍິງ 16 ທ່ານ) ທີມ່າຈາກສະຖາບັນການສຶກ
ສາຊ້ັນສ ງ ແລະ ຈາກບ່ອນອ່ືນ 30 ທ່ານ (ຍິງ 15 ທາ່ນ) ແມ່ນນັກຮຽນ
ມັດທະຍົມຕອນປາຍໃນຊຸມຊົນ ແລະ 73 ທ່ານ (ຍິງ 24 ທ່ານ) ແມ່ນຜ ້
ລອດຊີວິດ ທີ່ລວມທັງຄົນໃນຊຸມຊົນ, ຄ ບາ, ບຸກຄົນທົ່ວໄປ ແລະ ອ ານາດ
ການປົກຄອງທ້ອງຖິ່ນ. ຊາວໜຸ່ມມີໂອກາດຖາມຜ ້ລອດຊີວິດຈາກຂະ        

ເໝນແດງກ່ຽວກັບປະສົບການເຂົາເຈ້ົາໃນລະບອບທີ່ຂະເໝນແດງປົກຄອງ. 

ຕະຫຼອດການດ າເນີນການ, ຊາວໜຸ່ມໄດ້ຮັບການຝຶກອົບຮົມກ່ຽວກັບການໃຫ້
ຄ າປຶກສາ ແລະ ໃຫ້ຂ ້ມ ນກຽ່ວກັບວິທີການສ າພາດ ແລະ ຄວາມກະຕືລືລ້ົນ
ໃນການຟັງເລ່ືອງການຖືກທ ລະມານ ແລະ ຄວາມເຈັບປວດຂອງຜ ້ຖືກເຄາະ
ຮ້າຍ. ສ່ວນທີ່ສ າຄັນຂອງລາຍການແມ່ນລວມເຖິງການນ າພິທກີ າທາງສາສະ
ໜາ ເຊິ່ງສາມາດປົວແປງຜ ້ລອດຊີວິດໂດຍການລ າລຶກເຖິງຄວາມຊົງຈ າຂອງ
ຍາດພ່ີນ້ອງທີ່ພວກເຂົາໄດ້ສ ນເສຍໄປໃນລະບອບການປົກຄອງຂອງ       
ຂະເໝນແດງ. ຜ ້ລອດຊີວິດໄດ້ຖືກເຊີນ ແລະ ໃຫ້ສ າພາດກ່ຽວກັບການດ າລົງ
ຊີວິດຂອງພວກເຂົາໃນສະໄໝການປົກຄອງຂອງຂະເໝນແດງ ແລະ ການມີ
ສ່ວນຮ່ວມໃນກິດຈະກ າທີ່ຫຼາກຫາຼຍ ເຊັ່ນ ເລົ່າບົດທ່ອງ, ຮ້ອງເພງ ແລະ 
ສະແດງລະຄອນ, ເລ່ົາຄືນປະສົບການທີ່ເຈັບປວດຜ່ານມາ ແລະ ແນວທາງ
ໃນການຮັກສາຄວາມເຈັບປວດ. 

The program recognizes the need for Cambodian 

youth to develop an in-depth understanding of 

Cambodian history that encompasses the root-

causes and consequences of the Khmer Rouge 

regime in Cambodian society. The Community 

Dialogue was conducted from 14-17 May 2014 at 

Takeo Province for a total of 133 (55 females) 

participants, who 30 (16 females) were from 11 

higher education institutes, another 30 (15 

females) were high school students in the 

community and 73 (24 females) were survivors including 

community people, monks, layman and local 

authorities. Young people were given the 

opportunity to ask Khmer Rouge survivors about 

their personal experiences during the Khmer 

Rouge regime.  

Throughout the program, the young people were 

trained on counseling and provided information on 

how to interview and actively listen to victims of 

torture and trauma. An important part of the 

program included the conduction of religious 

ceremonies where survivors could heal by 

honoring the memory of their relatives they lost 

during the regime.  

ຕະຫຼອດລາຍການຊາວໜຸ່ມຍັງໄດ້ເປັນ
ເຈ້ົາການໃນຂະບວນການຮຽນຮ ,້ ຊຸກຍ ້
ໃຫ້ເຫັນຜົນກະທົບຂອງລະບົບການ
ປົກຄອງຂະເໝນແດງໃນສັງຄົມ
ກ າປ ເຈຍ ໂດຍມີເປ້ົາໝາຍເຈາະຈົງໃນ
ຊຸມຊົນຂອງເຂົາເຈ້ົາ. ຊາວໜຸ່ມທີ່ເຂ້ົາ
ຮ່ວມໄດ້ສະເໜີໃຫ້ມກີານແບ່ງປັນໃນ
ສ່ິງທີ່ເຂົາໄດ້ຮຽນຮ ້ໃນລະຫວ່າງ
ລາຍການ ກັບລຸ້ນອ້າຍເອ້ືອຍ ແລະ ຈັດ
ກິດຈະກ າ ທີ່ຈະນ າມາສົນທະນາກ່ຽວ
ກັບກ າປ ເຈຍໃນປະຈຸບັນ ແລະ ອະດີດ 
ໃນແວດວົງສັງຄົມ. 

 

Survivors were invited 

to give testimony 

about their lives during 

the Khmer Rouge 

regime and to engage 

in a variety of activities 

such as reciting, singing 

and story boarding, 

through which they 

were able to express 

their traumatic 

experiences in a 

cathartic way in order 

to find healing. 
ຜ ້ລອດຊີວິດກ າປ ເຈຍໃນການແລກປ່ຽນອາຊະຍາກ າໄດ້ໃນຊຸມຊົນ 

Khmer Rouge survivors are sharing the crime sits in community 

ໂດຍການສ່ົງເສີມໃຫ້ຜ ້ນ າຊາວໜຸ່ມເປັນນັກສະແດງໃນການປ່ຽນແປງທີ່ດີຂ້ຶນ
ຂອງສັງຄົມ ແລະ ສະໜັບສະໜ ນໃຫ້ມກີານດ າເນີນການຕ ່ເນ່ືອງຜ່ານຊ່ອງທາງ
ຕ່າງໆ, ການສົນທະນາຊຸມຊົນຮັບປະກັນຜົນສ າເລັດໃນຜ່ານເວລາ ຊຶ່ງຈະເຮັດ
ໃຫ້ມັນເປັນສ່ິງທີ່ລ າ ້ຄ່າໃນຂະບວນການປົກຄອງ. 

Throughout the program, young people were 

also given ownership over the learning process, 

being encouraged to critically reflect on the 

impacts of the Khmer Rouge regime on the 

Cambodian society, with a specific focus on their 
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ການສົນທະນາຊຸມຊົນກ່ຽວກັບປະຫວັດສາດຂະເໝນແດງແມ່ນລາຍການ
ປະຫວັດສາດທີ່ສ້າງຂ້ຶນເພ່ືອໃຫ້ຄົນລະຫວ່າງໄວໄດ້ສົນທະນາ ຜ່ານທັດສະນະ
ທີ່ກວ້າງຂວາງ ເຊ່ິງໂຄງການໄດ້ບອກຄວາມເປັນຈິງ ແລະ ການສ້າງຄວາມປອງ
ດອງຈາກຫຼາກຫາຼຍວິທີທາງ. 

communities. Young participants were requested 

to share what they learned during the program 

with their peers and to organize activities to 

ďriŶg the disĐussioŶs oŶ Caŵďodia’s preseŶt aŶd 
past to their social circles. By encouraging young 

leaders to be actors of positive change in their 

communities and fostering the continuation of 

the discussion though other channels, the 

Community Dialogues ensures the persistence of 

its results through time, which makes it an 

invaluable asset in the context of the 

reconciliation process. 

The Community Dialogues on Khmer Rouge 

History is a holistic program that creates a space 

for intergenerational dialogue in the context of 

the Cambodian reconciliation process. Through a 

comprehensive perspective, the program 

engages in truth telling and reconciliation from a 

multidisciplinary approach. 

 
ຊາວໜຸ່ມກ າລັງຊ່ວຍຜ ້ປະສໄບເຄາະຮ້າຍໃນການແຕ້ມຮ ບກ່ຽວກັບປະສົບການ 

Youth are helping the Khmer Rouge survivor to draw her experience 

in that 

    

 

ການຢ້ຽມຢາມສນູການຮຽນຮ ູ້ຊຸມຊົນຕົວແບບ ຂອງເມືອງ
ຫາດຊາຍຟອງ, ນະຄອນຫ ວງວຽງຈັນ, 10 ມັງກອນ 

Visit model community learning centers in 

Hatxaifong district, Vientiane capital, 10 January 

ການຮ່ວມມືເພ່ືອພັດທະນານະໂຍບາຍຂອງການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ 

ລະຫວ່າງ ອົງການດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ແລະ ກົມການສຶກສານອກ
ໂຮງຮຽນ ແລະ ກ່ຽວກັບການເຝິກອົບຮົມການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານສ ນຂອງ  

Cooperation between DVV International and 

Department of Non-formal Education, Ministry of 

Education and Sports on non-formal education policy 

development, and in terms of CLC management 

training of EU-project, in two districts Nong and 

Sepon that DVV is working on it. A study tour of DVV 

management team is organized on 10 January 2014, 

in cooperation with capital Vientiane of Education 

and Sport Office. The participants are from 

Department of Non-formal Education, Capital 

Vientiane and Non-formal education development 

Center Km 8. The purpose of a visit is to study the 

movement of model CLC on implementing of the 

construction process and a management, to share 

information and discussed to how to organize and 

develop an administration in the center. 

 
ໂຄງການສະຫະພາຍເອີຣົບ ຊ່ຶງຫ້ອງການດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວກ າລັງຈັດຕ້ັງປະຕິບັດຢ່   ໃນສອງເມືອງ, ເມືອງນອງ ແລະ ເຊໂປນ. ການທັດສະນະ
ສຶກສາຂອງທີມງານໃນຄ້ັງນ້ີ ໄດ້ຈັດຂ້ຶນໃນວັນທີ 10 ມັງກອນ, ໂດຍການຮ່ວມມກືັບພະແນກສຶກສາ ແລະ ກິລານະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ.  ຜ້  ເຂ້ົາຮ່ວມ
ແມ່ນມາຈາກ ກມົການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ, ພະແນກສຶກສາ ແລະ ກິລາ ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ ແລະ ສ ນພັດທະນາການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ 
ຫລັກ 8.ຈຸດປະສົງໃນການທັດສະນະສຶກສາໃນຄ້ັງນ້ີ ແມ່ນເພ່ືອສຶກສາຮຽນຮ ້ ການເຄ່ືອນໃຫວຂອງສ ນການຮຽນຮ້  ຊຸມຊົນ ໃນການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ
ຂອງວິທີການໃນການກ ່ສ້າງສ ນ ແລະ ການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານ, ແລກປ່ຽນຂ ້ມ ນຂ່າວສານ ແລະ ໂອ້ລົມຊອກຫາວິທີການຈັດຕ້ັງ ຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານ ແລະ 

ພັດທະນາສ ນ. 
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ກອງປະຊຸມຄະນະກ າມະການບ ລິຫານ ແລະ ງານ
ສະເຫ ີມສະຫ ອງຄົບຮອບຫ້າສິບປີ ຂອງອາສເບ ແລະ 

ຄະນະບັນນາທິການຂອງວາລະສານການສກຶສາຜູ້ໃຫຍ່ 
ແລະ ການພັດທະນາ, ມະນີລາ, 27 ມັງກອນ - 01 ກມຸພາ 

ASPBAE Executive Council and 50
th

 

Anniversary Celebrations, and AED Editorial 

Board, Manila, 27
th

 January - 1
st

 February 

 

The Asia Pacific Association of Basic and Adult 

Education (ASPBAE) was founded in 1964, and 

therefore turned 50 at the beginning of the year. A 

celebration to mark this event took place in the PETA 

theatre amongst a good number of colleagues and 

partners from the Philippines, the Executive Council 

member covering the region, as well as members of 

the Editorial Board of the journal Adult Education and 

Development who come from all continents. DVV 

International has been a strong support for the last 

35 years, and this was celebrated also. For more 

information go to www.aspbae.org 

ສະມາຄົມອາຊີໃຕ້ປາຊີຟິກເພ່ືອການສຶກສາພ້ືນຖານ ແລະ ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ;ASPBAE) ສ້າງຕ້ັງຂ້ຶນໃນປີ 1964 ແລະ ຄົບຮອບ 50 ໃນຕ້ົນປີນ້ີ. ງານ
ສະເຫຼີມສະຫຼອງນ້ີຈະໄດ້ຈັດຂ້ຶນທ່ີ່ໂຮງລະຄອນເປຕາ ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມສ່ວນຫຼາຍແມ່ນບັນດາສະມາຊິກ ແລະ ຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາໃນຟີລິປິນ, ສະມາຊິກ
ສະພາບ ລິຫານປະຈ າພາກພ້ືນ ເຊັນ່ດຽວກັບສະມາຊິກຂອງ ຄະນະບັນນາທິການ ຂອງວາລະສານເພ່ືອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການພັດທະນາ ທີມ່າ
ຈາກທະວີບຕ່າງໆ. ອົງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພ່ືອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ຂອງເຢັຍລະມັນໄດ້ຊຸກຍ ້ຢ່າງຈິງຈັງໃນໄລຍະ 35 ປີຜ່ານມາ ແລະ ໄດ້ຈັດງານ
ສະເຫຼີມສະຫຼອງເຊ່ັນດຽວກັນ.ຂ ມ້ ນເພ່ີມເຕີມເຂ້ົາເບ່ິງໄດ້ທີ ່www.aspbae.org 

    

 

ພິທີມອບຮັບປະຕິທິນ ແລະ ປື້ມບັນທຶກ ປະຈ າປີ 2014 

ແລະ ກອງປະຊຸມ ຄຸນນະພາບຂອງການສຶກສາ ແລະ 
ການຮຽນຮູ້ຕະຫ ອດຊວີິດເພື່ອທຸກຄົນ 

ນະຄອນຫ ວງວຽງຈັນ, 5 ກຸມພາ 

Handing-over Ceremony of Calendar and Diary 

for 2014, and Workshop on Quality Education 

and Lifelong Learning for All 

Vientiane, 5
th

 February 

 

DNFE and DVV International engaged again to 

prepare a Calendar and a Diary for the year 2014 to 

be used by all colleagues working on the national, 

provincial, district and village level in non-formal 

education. The theme for this year was chosen as it 

seems to become the new overarching objective for 

the post 2015 education and development agenda. 
We need quality in all sectors of education, and 

learning should continue while you are a child, youth 

or adult. The handing-over led into a workshop on the 

same theme where HE Lytou Bouapao, Vice Minister 

of Education and Sports, explained the understanding 

of the Saam Sang (three pillars) approach, the 

decentralization in the education and development 

sector. Dr. Hans Peter Kueppers represented the 

German Embassy, and the Deputy Director of DVV 

International, Mr. Uwe Gartenschlaeger joined the 

occasion also. All presentations are available on a CD 

which can be ordered via info@dvv-international.la. 

ກມົສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ແລະ ອົງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພ່ືອການສຶກສາ
ຜ ້ໃຫຍ່ຂອງເຢັຍລະມັນ ໄດ້ສຸມກ າລັງແຮງໃນການກະກຽມເຮັດປະຕິທິນ 
ແລະ ປື້ມບັນທຶກ ເພ່ືອມອບໃຫ້ແກ່ເພ່ືອນຮ່ວມງານທີ່ເຮັດວຽກໃນ
ລະດັບຊາດ, ລະດັບແຂວງ, ລະດັບເມືອງ ແລະ ລະດັບບ້ານ ກ່ຽວກັບ
ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນເພ່ືອນ າໃຊ້. ຫົວຂ ້ທີ່ຖືກເລືອກສ າລັບປີນ້ີ 
ແມ່ນເປ້ົາໝາຍໃໝ່ທີລ່ະບຸຂ້າງເທງິນ້ີເພ່ືອ ການສຶກສາຂອງສົກປີ 2015 

ແລະ ວາລະການພັດທະນາ. ພວກເຮົາຕ້ອງການ ຄຸນນະພາບໃນທຸກ 
ຂະແໜງການຂອງການສຶກສາ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຄວນດ າເນີນໄປ  

ແຕ່ຍັງເປັນເດັກນ້ອຍ, ເປັນຊາວໜຸ່ມ ຫຼືວ່າ ເປັນຜ ້ໃຫຍ່. ຫລັງຈາກພິທີມອບ-ຮັບແມ່ນໄດ້ດ າເນີນກອງປະຊຸມໃນຫົວຂ ້ດຽວກັນ ເຊ່ິງ ພະນະທ່ານ   ລີ
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ຕ  ້ບົວປ່າວ, ລັດຖະມົນຕີຊ່ວຍ ກະຊວງສຶກສາທິການ ແລະ ກິລາ ອະທິບາຍເຖິງຄວາມເຂ້ົາໃຈກ່ຽວກັບວຽກງານສາມສ້າງ, ການຂະຫຍາຍຕາໜ່າງໃນ
ການສຶກສາ ແລະ ຂະແໜງການພັດທະນາ. ໃນໂອກາດນ້ີ ທາ່ນ ດຣ. ຮັນເປເຕີ ກ ເປີສ ;Dr. Hans Peter Kueppers) ຜ ້ຕ່າງຫນ້າຈາກສະຖານທ ດ
ເຢັຍລະມັນ ແລະ ຮອງຜ ້ອ ານວຍການ ຂອງອົງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພ່ືອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ຂອງເຢັຍລະມັນ ທ່ານ ອ ເວີ ກາກເທັນສະແລັກເກ ີ;Mr. 

Uwe Gartenschlaeger) ກ ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມເຊ່ັນດຽວກັນ. ບົດນ າສະເໜີທັງໝົດໄດ້ບັນທຶກໃນຊີດີຊ່ຶງສາມາດຂ ໄດ້ທີ່ info@dvv-international.la. 

    

 

ສ າຫ ວດຫົວຂ ້ທ່ີເປັນທ່າແຮງ, ບູລິມະສິດ ແລະ ຄູ່ຮ່ວມ
ພັດທະນາເພ່ືອການຮ່ວມມື ປີ 2015 - 2017. ກອງປະຊຸມ

ປຶກສາຫາລ,ື ພະນົມເປັນ 7 - 8 ກຸມພາ 

Exploring Potential Themes, Priorities and 

Partners for Cooperation 2015 – 2017. 

Consultation Workshop, Phnom Penh 

7 – 8 February 

ຈຸດປະສົງທີ່ຕ້ອງສົນທະນາກັບຄ ຮ່່ວມງານໃນປະຈຸບັນ ແລະ ເຄືອຂ່າຍ
ການຮ່ວມງານທິກ່ວ້າງຂວາງຂອງຜ ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ ກ່ຽວກັບສະພາບການ 

ແລະ ອະນາຄົດຂອງການສຶກສາສ າລັບຊາວໜຸມ ແລະ ຜ ້ໃຫຍ່ ໃນ
ການຈັດຕ້ັງສາຍສາມັນ, ນອກໂຮງຮຽນ ແລະ ການສຶກສາໂດຍທ າມະ
ຊາດຈົນເຖິງການພັດທະນາຂອງການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ໃນປະເທດ 

ກ າປ ເຈຍ ແລະ ໃນພາກພ້ືນອາຊຽນ. ການສົນທະນາດ່ັງກ່າວແມ່ນບົນ
ພ້ືນຖານການພັດທະນາໃນປະຈຸບັນພາຍໃນປະເທດ ແລະ ນ າໄປສ ່ການ
ໄຈ້ແຍກຂອບເຂດທີ່ໄດ້ຮັບບ ລິມະສິດໃນໄລຍະທຶນຊ່ວຍເຫຼືອໃໝ່ ແລະ 

ບົດສະເໜີຂ ທຶນຊ່ວຍເຫຼືອ. ບົດນ າສະເໜີ ແລະ ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມແມ່ນກວມ
ເອົາຫຼາກຫຼາຍ ລວມເຖິງການສຶກສາໃນວາລະການພັດທະນາສົກປີ 
2015, ທັກສະໃນການເຮັດວຽກ ແລະ ການດ າລົງຊີວິດ, ຂອບເຂດ
ວຸດທິການສຶກສາ, ຊາວໜຸ່ມ ແລະ ອະນາຄົດຂອງເຂົາເຈ້ົາ. ຮອງອ ານວຍ
ການຂອງອົງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພ່ືອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ຂອງເຢັຍລະ
ມັນຈາກສ ານັກງານໃຫຍ່ ໄດ້ປະກອບສ່ວນທ່າແຮງ ແລະ ປະສົບການໃນ
ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ຈາກ ເອີລົບ. ຂ ້ມ ນເພ່ີມເຕີມເບ່ິງໄດ້ທີ່ 
vutha@nepcambodia.org ແລະ info@dvv-international.la 

The objective was to discuss with the current 

partnership and a wider network of stakeholders 

about the situation and future of education for youth 

and adults in formal, non-formal and informal 

arrangements towards the development of lifelong 

learning in Cambodia, and in the ASEAN region. This 

discussion was based on current developments in the 

country, and it could lead to the identification of 

priority areas for the new funding phase and 

proposal. Presentations and participants covered a 

wide range of issues, including education in the post 

2015 development agenda, skills for work and life, 

qualification frameworks, youth and what kind of 

their future. The Deputy Director of DVV International 

from headquarters contributed trends and 

experiences in adult education from Europe. More 

information via vutha@nepcambodia.org and 

info@dvv-international.la 

    

 

ການຝຶກອົບຮມົໃຫ້ຄູຝຶກໃນໂຄງການໃຫ້ຄວາມຮູທ້າງ
ດ້ານການເງິນ ໃນວັນທີ 9 - 14 ກຸມພາ 

ເມືອງ ນອງ, ສະຫວັນນະເຂດ 

Training of Trainers on Financial Literacy in Nong 

District, Savannakhet Province 

9-14 February 

ການຝຶກອົບໃຫ້ຄ ຝຶກໃນຫົວຂ  ້ການໃຫ້ຄວາມຮ ້ທາງດ້ານການເງິນໃຫ້ແກ່
ພະນັກງານກອງທຶນໝ ່ບ້ານ ແລະ ຊາວບ້ານ, ໄດ້ຮັບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ
ມາໄດ້ໄລຍະໜ່ຶງແລ້ວເລ່ີມແຕ່ວັນທີ 10 - 13 ກຸມພາ 2014 ຢ ່ທີ່ເມອືງ
ນອງ ເຊ່ິງໄດ້ຮັບຜົນສ າເລັດ, ດ້ວຍການນ າພາຂອງຄ ຝຶກຈາກສ ນຝຶກ
ອົບຮົມລາວ-ອິນເດຍ;LIEDC) ໂດຍການສະໜັບສະໜ ນຈາກອົງການ   
ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ໂດຍເປັນກຽດໃນການເປີດພິທີໂດຍ ທ່ານ 
ສີວິໄລ ສ ຊີລະນົງ ຮອງຫົວໜ້າຫ້ອງການການສຶກສາ ແລະ ກິລາເມອືງ
ນອງ ແລະ ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມທັງໝົດ 10 ທ່ານ, ຍິງ 4 ທ່ານ ຈາກເມືອງເຊໂປນ 
ແລະ ເມືອງນອງ. ກຸ່ມເປ້ົາໝາຍແມ່ນກອງທຶນໝ ່ບ້ານ, ທ່າແຮງ ແລະ 
ສະພາບຄວາມເປັນຈິງໃນເມືອງນອງ ແລະ ເມືອງເຊໂປນ ແລະ ບຸກຄົນຜ ້
ທີ່ຕ້ອງການຮຽນຮ ້ກ່ຽວກັບການບ ລິຫານການເງິນຂອງພວກເຂົາໂດຍມີ
ຈຸດປະສົງສະເພາະ ເພ່ືອໃຫ້ພະນກັງານ ກອງທຶນໝ ່ບ້ານສາມາດດ າເນີນ
ການໃຫ້ຄວາມຮ ທ້າງດ້ານການເງິນ; ເພ່ືອໃຫ້ກຸ່ມເປ້ົາໝາຍສາມາດ
ກ ານົດບ ລິມະສິດ ແລະ ເປົ້າໝາຍທາງດ້ານການເງິນ; ເພ່ືອສ້າງຄວາມຄຸ້ນ

 
The training of trainers course on financial literacy for 

village bank staff and villagers was conducted by 

LIEDC trainers, supported by DVV International, with 

opening by Mr. Sivilay Sorxelanong, Deputy Head of 
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ເຄີຍກັບບ້ານທີ່ມີຂ ້ມ ນທີ່ແຕກຕ່າງກັນທາງດ້ານການເງິນ, ຈຸດດີ ແລະ 
ຈຸດອອ່ນ; ເພ່ືອຈັດຫາກຸ່ມເປ້ົາໝາຍທີ່ມີຄວາມຮ ກ້່ຽວກັບເຕັກນິການ
ປະຢັດທີ່ແຕກຕ່າງກັນ ແລະ ອ່ືນໆ. 

Education and Sports Office. In all there were 10 

participants, including 4 women from Sepon and 

Nong Districts.  

Target groups are actual and potential village banks, and people who would like to learn more about how to 

manage their finances with specific objectives: To enable village bank staff on conducting the financial 

literacy; To enable the target group to set and prioritize financial goals; To familiarize the villagers with 

different sources of money and the respective advantages and disadvantages; To equip the target group with 

knowledge on different saving techniques. 

    

 

ກອງປະຊຸມແລກປ່ຽນ ແລະ ຖອດຖອນບົດຮຽນກ່ຽວກັບສູນ
ການຮຽນຮ ູ້ຊຸມຊົນ ພາຍໃຕ້ໂຄງການສ້າງຄວາມເຂັ້ມແຂງ ໃຫ້
ແກ່ອົງການຈັດຕັ້ງ ເພື່ອລບົລ້າງຄວາມທຸກຍາກ, ທີ່ພະແນກ 
ສຶກສາ ແລະ ກິລາ ແຂວງສະຫວັນນະເຂດ. 20 - 21 ກຸມພາ 

Sharing for Learning Workshop on 

Community Learning Center Policy at 

Provincial Education and Sports Office 

Savannakhet, 20 - 21 February  

ກອງປະຊຸມດ່ັງກ່າວໄດ້ຈັດຂ້ຶນແຕ່ ວັນທີ 20 - 21 ກຸມພາ 2014 ທີຫ່້ອງການຂອງ
ພະແນກສຶກສາ ແລະ ກິລາ ແຂວງສະຫວັນນະເຂດ, ຈັດໂດຍຫ້ອງການ ດີວີວີ ອິນ
ເຕີເນຊນແນວ ໂດຍການຮ່ວມມກືັບພະແນກສຶກສາ ແລະ ກິລາ ແຂວງສະຫວັນ
ນະເຂດ. ຈ ານວນຜ້  ເຂ້ົາຮ່ວມທັງໝົດ 29 ທ່ານ ໃນນ້ັນມີຍິງ 7 ທ່ານ ທີ່ມາຈາກ ກົມ
ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ກະຊວງສຶກສາ ແລະ ກິລາ, ພະແນກສຶກສາ ແລະ ກິລາ
ນະຄອນວຽງຈັນ, ສ ນຕົວແບບຂອງນະຄອນວຽງຈັນ ແລະ ຫ້ອງການສຶກສາ ແລະ 
ກິລາ ຂອງສອງເມືອງນອງ ແລະ ເຊໂປນ.  

The meeting is held from 20-21 February 

2014,at the provincial education and sports 

office Savannakhet, organized by DVV 

International in cooperation and coordination 

with PESO Savannakhet. 29 participants 

comprised 7 women are from Department of 

Non-Formal Education Department, Ministry 

of Education and Sports, capital Vientiane of 

Education and Sports Office, Model CLC capital 

Vientiane, Provincial Education and Sports 

Office, District Education and Sports Office 

from two district Nong and Sepon. The 

purpose of the meeting were to introduce 

policy on Non-Formal Education, Community 

Learning Center, to share and learn to know 

how to manage the CLCs and very important 

one is to establish a common understanding of 

policy makers from national to district level 

and NFE personnel involved in NFE activities 

including to CLC implementing. 
 

ຈຸດປະສົງຫລັກຂອງກອງປະຊຸມແມ່ນ ເພ່ືອຮັບຊາບກ່ຽວກັບ ນະໂຍບາຍການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ, ສ ນການຮຽນຮ້  ຊຸມຊົນ, ແລກປ່ຽນບົດ ແລະ 
ຮຽນຮ້  ວິທີການຄ ້ມຄອງສ ນ ແລະ ທີ່ສ າຄັນອີກປະການໜ່ຶງຄື ການສ້າງຄວາມເຂ້ົາໃຈຮ່ວມກັນຂອງຜ້  ກ ານົດນະໂຍບາຍ ລະຫວ່າງສ ນກາງຫາທ້ອງຖິ່ນ 

ແລະ ບຸກຄະລາກອນການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ, ມີສ່ວນຮວ່ມໃນການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດກິດຈະກ າການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ລວມໄປເຖີງສ ນການ
ຮຽນຮ້  ຊຸມຊົນ. 
    

 

ແລກປ່ຽນເພື່ອຮຽນຮູ້: ການແລກປ່ຽນປະສົບປະການ 
ໃນການຮຽນຮູ້ຕະຫ ອດຊວີິດ, ວຽງຈັນ, 26 ກຸມພາ 

Sharing for Learning: Exchange on Experiences in 

Lifelong Learning, Vientiane, 26
th

 February 

ຈຸດປະສົງຂອງກອງປະຊຸມ ແມ່ນເພ່ືອແລກປ່ຽນຂ ້ມ ນ ແລະ ຜົນໄດ້
ຮັບຈາກກອງປະຊຸມຕ່າງໆທີ່ຈັດຂ້ຶນໃນພາກພ້ືນແລະ ຈົນເຖິງ
ສະຖານທີ ່ທີ່ບັນດາເພ່ືອຮ່ວມງານຈາກ ສປປ ລາວ ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມກອງ
ປະຊຸມນ າ ຊຶ່ງໄດ້ກວມລວມເອົາ ກອງປະຊຸມສືບຕ ່ຂອງກອງປະຊຸມ
ໂລກເພ່ືອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ;CONFINTEA) ທີ່ປະເທດ ເກົາຫຼ,ີ ຕົວ

The purpose of the workshop was to share information 

and results from different conferences in the region and 

beyond where colleagues from Lao PDR participated. 

That included the CONFINTEA follow-up in Korea, the 

Learning Cities in China, the Multilingual Education in 

Thailand, and Vocational Skills in Germany. 
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ເມືອງແຫ່ງການຮຽນຮ ້ທີ່ປະເທດຈີນ, ການສຶກສາແບບຫຼາກຫຼາຍ
ພາສາຢ ່ປະເທດໄທ, ແລະ ທັກສະວິຊາຊີບຢ ່ປະເທດເຢຍລະມັນ. 
ລວມທັງຫມົດນ້ີມີຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມ ຈ ານວນ 42 ທ່ານ ລວມເຖິງຜ ້ເຂ້ົາ
ຮ່ວມຈາກ IV Japan ແລະ World Renew. ກອງປະຊຸມໄດ້ຈັດຂ້ຶນ
ໂດຍ ສ ນພັດທະນາການສຶກສານອກໂຮງຮຽນຫຼັກ 8 ນະຄອນຫຼວງ
ວຽງຈັນ ຮ່ວມກັບກມົສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ແລະ ອົງການ ດີວີວີ ອິນ
ເຕີເນຊັນແນວ. ບົດລາຍງານຢ ່ໃນຂ້ັນກະກຽມ ແລະ ບົດນ າສະເໜີ
ສາມາດເຂ້ົາເບ່ິງໄດ້ທີ່ info@dvv-international.la. 

 
All in all 42 participants joined, including from IV Japan, and World Renew. The workshop was organized by 

the NFEDC, the Non-formal Education Development Centre at km 8 in Vientiane, together with DNFE and DVV 

International. A report is under preparation, and all presentations are available at info@dvv-international.la. 

    

 

ການຮຽນຮູ້ຕະຫ ອດຊວີິດ ແລະ ການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານ. 
ຈາກແຜນການໄປສູກ່ານຈັດຕັ້ງປະຕິບັດ - ຄັດເລືອກ

ບັນດາ ປະສົບການຈາກ ອາຊີ ແລະ ເອີຣົບ 

Lifelong Learning and Governance. From 

Programming to Action – Selected Experiences   
from Asia and Europe 

ຫ້ອງການປະຈ າພາກພ້ືນຂອງອົງການ ດີວີວີ 
ອິນເຕີເນຊັນແນວ ເພ່ືອນຮ່ວມງານ ທີ່ເຮັດວຽກ
ຕົວຈິງກັບນະໂຍບາຍ ແລະ ລະບົບຂອງການ
ຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ໃນປະເທດເຂົາເຈ້ົາ ເພ່ືອ
ໄປນ າໃຊ້. ນອກຈາກຈ ານວນຫົວຂ ້ທີ່ຫນ້າ
ສົນໃຈແລ້ວຍັງມີເອກະສານຈາກກອງປະຊຸມທີ່
ຈັດຂ້ຶນໃນປະຈຸບັນ ຢ ່ໃນພາກພ້ືນ ທີ່ເລ່ັງໃສ່ຕົວ
ເມືອງຮຽນຮ ້, ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ 

ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ. ເອເລັກໂຕຼນິກຟາຍ 
ຫລື ອອນລາຍ ສາມາດດາວໂຫຼດໄດ້ຈາກທີ່ນ້ີ, 

ສະບັບພິມແມ່ນຂ ໄດ້ທີ ່info@dvv-

international.la. 

 

This new book has been published 

by the Regional Office of DVV 

International for the use of 

colleagues who work towards 

lifelong learning policies and 

systems in their countries. Apart 

from a number of interesting 

articles there are documents from 

recent conferences in the region 

that looked at learning cities, adult 

education and lifelong learning. 

The e-version can be downloaded 

from here. Printed copies available 

via info@dvv-international.la. 

    

 

ຄຸນນະພາບຂອງການສຶກສາ ແລະ ການຮຽນຮູ້ຕະຫ ອດ
ຊີວິດ ເພ່ືອທຸກຄົນ. ກອງປະຊຸມຜູ້ບ ລິຫານການສກຶສາ

ນອກໂຮງຮຽນ, ເຄືອຂ່າຍການຮ່ວມມສື າລັບ
ມະຫາວິທະຍາໄລ, ວັງວຽງ 10-14 ມີນາ 

Quality Education and Lifelong Learning for All. 

Non-formal Education Conference. Networking 

for Universities, Vangvieng 10 – 14 March 

ໃນປີນ້ີ ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມກອງປະຊຸມກຽ່ວກັບການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ຂອງ
ກະຊວງສຶກສາທກິານ ແລະ ກິລາໄດ້ມີຈ ານວນເພ່ີມຂ້ຶນ ຜ ້ຊ່ຽວຊານຈາກ
ບັນດາປະເທດຕ່າງໆໃນ ອາຊີ-ປາຊີຟິກເຊ່ັນ: ປະເທດກ າປ ເຈຍ, 

ຫວຽດນາມ, ຟີລີປິນ, ມາເລເຊຍ, ເກົາຫຼ,ີ ໄທ ເຊ່ັນດຽວກັນກັບອົງ
ການຈັດຕ້ັງປະຈ າພາກພ້ືນ ເຊັ່ນ: SEAMEO, APUCEN ແລະ ASPBAE. 

ພະນະທ່ານ ລີຕ ້ ບົວປາວ ລັດຖະມົນຕີຊ່ວຍວ່າການ ກະຊວງສຶກສາທິການ 

This Ǉear’s NoŶ-formal Education Conference of the 

Ministry of Education and Sport was enriched by 

several expert participants from Asia Pacific 

countries like Cambodia, Vietnam, Philippines, 

Malaysia, Korea, Thailand as well as regional 

organizations like SEAMEO, APUCEN and ASPBAE. 

mailto:info@dvv-international.la
mailto:info@dvv-international.la
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ແລະ ກິລາ ໄດ້ກ່າວຄ າປາໃສເປີດພິທີ ທີມ່ີຄວາມໝາຍສ າຄັນ ຊ່ຶງໄດ້ເວ້ົາ
ເຖິງການສົນທະນາກ່ຽວກັບ “ຄຸນນະພາບຂອງການສຶກສາ ແລະ ການຮຽນ
ຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ເພ່ືອທຸກຄົນ” ທີເ່ປັນສ່ິງທ້າທາຍສ າລັບທຸກພາກສ່ວນ 
ແລະ ສ າລັບປະຊາຊົນໃນ ສປປ ລາວ. ທ່ານອະດີດຮອງ
ນາຍົກລັດຖະມົນຕີ ແລະ ລັດຖະມົນຕີກະຊວງສຶກສາຂອງປະເທດເກົາຫຼີ
ໃຕ້ ທ່ານ ສຈ. ຄີມ ຊີນີນ ;Prof. Kim Shinil) ໄດ້ນ າສະເຫນີໃຈຄວາມ
ສ າຄັນ ກ່ຽວກັບນະໂຍບາຍ ແລະ ປະສົບການຈາກປະເທດຂອງເພ່ິນ. 

HE Lytou Bouapao, Vice Minister of Education and 

Sport presented an important opening speech 

disĐussiŶg the releǀaŶĐe of ͞Quality Education and 

LifeloŶg LearŶiŶg for All͟ as a ĐhalleŶge for all 
sectors and people in Lao PDR. Former Deputy 

Prime Minister and Minister of Education from 

Korea, Prof. Kim Shinil presented in a keynote the 

policies and experiences from his country. After two 

days of rich information and exchanges between 

Lao as well international colleagues, DNFE 

continued for three days with national and 

provincial representatives of the field of non-formal 

education. In a parallel meeting representatives 

from NUOL as well as Universities like Chiangmai, 

Seoul, Phnom Penh, Ho Chi Minh City, Penang, 

Melbourne and Waikato exchanged on policies and 

practices of how universities could support non-

formal education and lifelong learning through 

research and training. A full report is in preparation.  
ຫຼັງຈາກສອງມື້ທີ່ໄດ້ຮັບຂ ້ມ ນຂ່າວສານ ແລະ ແລກປ່ຽນປະສົບປະການອັນຫຼວງຫຼາຍລະຫວ່າງຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມຄົນລາວ ກ ຄື ເພ່ືອນຮ່ວມງານນານາຊາດ 
ກົມການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ ພ້ອມດ້ວຍຜ ້ຕາງໜ້າລະດັບຊາດ ແລະ ລະດັບແຂວງ ໃນຂົງເຂດການສຶກສານອກໂຮງຮຽນໄດ້ສືບຕ ່ດ າເນີນ ກອງ
ປະຊຸມຕ ່ໄປອີກເປັນເວລາສາມວັນ. ຄຽງຄ ່ກັນນ້ັນຜ ້ຕາງໜ້າຂອງມະຫາວິທະຍາໄລແຫ່ງຊາດກ ຄືມະຫາວິທະຍາໄລອ່ືນໆເຊ່ັນ ຊຽງໃໝ່, ໂຊນ, ພະນົມ
ເປັນ, ໂຮ່ຈີມິນຊີຕີ, ເປນັງ, ແມລເບິນ, ແລະ ໄວກາໂຕ (Chiangmai, Seoul, Phnom Penh, Ho Chi Minh City, Penang, Melbourne and 

Waikato) ໄດ້ແລກປ່ຽນບົດຮຽນ ແລະ ປະສົບການກ່ຽວກັບນະໂຍບາຍທີ່ວ່າ ມະຫາວິທະຍາໄລສາມາດຊ່ວຍເຫຼືອຊຸກຍ ້ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ 
ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດໂດຍການຄ້ົນຄວ້າ ແລະ ຝຶກອົບຮົມໄດ້ຄືແນວໃດ? ບົດລາຍງານທີ່ຄົບຖ້ວນກ າລັງກະກຽມ. 
    

 

ການຢ້ຽມຢາມສນູເຕກັນກິວິຊາຊີບແບບປະສົມ ທ່ີແຂວງ
ໄຊຍະບູລີ, 14 - 15 ມີນາ 

Visit to non-formal training courses at IVET 

centre in Sayabouri, 14 – 15 March 

ໃນໄລຍະສາມປີມານ້ີໄດ້ມກີານຮ່ວມມືລະຫວ່າງກົມອາຊີວະສຶກສາ, 
ກະຊວງສຶກສາທກິານ ແລະ ກິລາ ກັບອົງການຮ່ວມມື ລາວ-ເຢັຍລະມັນ 
;GIZ) ແລະ ອົງການຮ່ວມ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ທີໄ່ດ້ໃຫ້ການ
ຊ່ວຍເຫຼືອ ສ ນເຕັກນິກວິຊາຊີບແບບປະສົມ ໃນຫຼາຍແຂວງຂອງປະເທດ
ໃນການຝຶກອົບຮົມຫຼກັສ ດນອກໂຮງຮຽນ. ຊ່ຶງໄດ້ມີການປະເມີນຜົນແລ້ວ
ໃນປີ 2013. ທມີງານຂອງອົງການ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ປະຈ າພາກ
ພ້ືນໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມສັງເກດການໃນພິທີປິດການຝຶກອົບຮົມການປຸງ
ແຕ່ງອາຫານ ທີ່ໄດ້ດ າເນີນມາເປັນໄລຍະໜ່ຶງອາທິດແລ້ວ ແລະ ພິທເີປີດ
ຂອງການຝຶກອົບຮົມການປ ກເຫັດ.  

For three years there is now a cooperation between 

the DVET of the Ministry of Education and Sport, GIZ 

and DVV International to support non-formal 

training courses at the different Integrated 

Vocational Education and Training (IVET) centers in 

several provinces of the country. Those from 2013 

have been evaluated. A team from the Regional 

Office of DVV International observed the closing of a 

one week course on food processing, and the 

opening of the course on mushroom raising.  

ຊ່ຶງການຝຶກອົບຮົມທັງສອງ ໄດ້ຈັດຂ້ຶນທີ່
ບ້ານໃຫຍ່ພັດທະນາໂດຍມີຄ ຝຶກຈາກສ ນ
ເຕັກນິກວິຊາຊີບແບບປະສົມ ແຂວງໄຊ
ຍະບ ລີ. ອີງໃສ່ຫົວຂ ້ຂອງການຝຶກອົບຮົມ 
ດ່ັງກ່າວ ຈ່ຶງເຮັດໃຫ້ມີຜ ້ຍິງເຂ້ົາຮ່ວມຝຶກ
ອົບຮົມຫຼາຍກ່ວາຜ ້ຊາຍ. ເຂ້ົາຮ່ວມໃນພິທີ
ມອບໃບປະກາດຊະນີຍະບັດຄ້ັງນ້ີປະກອບ
ມີ: ນາຍບ້ານ, ຮອງຜ ້ອ ານວຍການ ແລະ 
ຜ ້ອ ານວຍການປະຈ າພາກພ້ືນ. 

 

Both were organized and 

implemented in Gnaiphattahnanala 

village by trainers from the IVET 

center Sayabouri. Due to the 

themes of the courses there were 

more women than men 

participating. The handing over of 

certificates included the Head of 

Village, the Deputy Director, and the 

Regional Director. 
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ການສະແດງລະຄອນຊາວບ້ານເພ່ືອສົ່ງເສີມການຄວາມ
ຮູ້ກ່ຽວກັບການເງິນ ໃນ ເມືອງນອງ ແລະ ເຊໂປນ 

ວັນທ ີ4 - 9 ເມສາ 

Village theatre to support financial literacy 

campaign in Nong and Sepon, 4 – 9 April 

ທີມງານການສະແດງລະຄອນກ່ຽວກັບ ການທ້ອນເງິນໃນຄອບຄົວ ເຊ່ິງ
ໄດ້ຮັບການຝຶກອົບຮົມຈາກສ ນພັດທະນາຜ ້ປະກອບ ກິດຈະການ ລາວ-

ອິນເດຍ ແລະ ໄດ້ມີການລົງໄປເຜີຍແພ່ຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ ແລ້ວ ໃນ 3 ບ້ານ
ທີ່ເມືອງນອງ ໃນເດືອນ 2 ທີ່ຜ່ານມານ້ັນ ແມ່ນຈະຕ້ອງໄດ້ສືບຕ ່ ແລະ ດ າ
ເນີນການໃນ 5 ບ້ານເປ້ົາໝາຍ ທີ່ເມືອງເຊໂປນ, ແຂວງສະຫວັນນະເຂດ. 
ເພ່ືອໃຫ້ບັນລຸເປ້ົາໝາຍດ່ັງກ່າວ ທີມງານພວກເຮົາຈ່ິງໄດ້ສຶບຕ ່ລົງສະແດງ
ໃນເມືອງເຊໂປນເຂດຈຸດສຸມ ລາໂກ ຈ ານວນ 4 ບ້ານ, ເຊ່ິງມີຜ ້ເຂ້ົາ ຊົມ
ຊາຍທັງໝົດ 88 ຄົນ, ຍິງ 68 ແລະ ເດັກນ້ອຍອີກຈ ານວນ 69 ຄົນທັງຍິງ-
ຊາຍ.  

The team of performance which is concerned with 

͞“aǀiŶg ŵoŶeǇ iŶ household͟ that ǁas acquired the 

training from Lao-India Entrepreneurship 

Development Center and has already completed the 

dissemination in 3 villages for last 2 months at Nong 

district needs to inherit and proceed their 

performance continuously In 5 target group villages 

at Sapon District, Savannaket province. To reach into 

this purpose, the team has decided to carry on this 

performance started from 4 villages in the Lako target 

group, where have 88 people in the amount of male 

audiences, 68 for females and 69 for children but we 

still got another one village that was incomplete, due 

to the stormy while we was performing that effected 

the road to be inaccessible. Nevertheless, we still go 

along to complete this activity in undone 17 villages 

consisted of 12 villages form Nong and 5 villages from 

Sepon as soon as possible, Especially in Nong district 

we are going to take this performance within 22-28 

this April. For more information please contact 

xomsihapanya@dvv-international.la. 

 

ແຕ່ພວກເຮົາກ ່ຍັງພົບອີກໜ່ຶງບ້ານທີ່ຍັງບ ່ທັນແລ້ວສົມບ ນ ຍ້ອນມີພາຍຸເຂ້ົາໃນຊ່ວງເວລາພວກເຮົາລົງສະແດງເຮັດໃຫ້ເສ້ັນທາງ ໄປບ ່ເຖິງ. ທາງທມີງານ
ຈະໄດ້ລົງສືບຕ ່ສະແດງໃນບ້ານເປ້ົາໝາຍທີ່ຍັງ ບ ່ແລ້ວຈ ານວນ 17 ບ້ານ, ໃນເມືອງນອງ 12 ບ້ານ ແລະ ເມືອງ ເຊໂປນ 5 ບ້ານ, ດ່ັງນ້ັນທີມງານຂອງ 
ພວກເຮົາຈ່ຶງ ຈະໄດ້ສືບຕ ່ໃຫ້ຈົບສ້ີນໃນເວລາອັນໄວໆນ້ີ, ສ່ວນເມືອງ ນອງແມ່ນຈະລົງສະແດງໃນວັນທີ 22 - 28 ເດືອນ ເມສານ້ີ. ຂ ້ມ ນເພ່ີມເຕີມ
ສອບຖາມໄດ້ທີ ່xomsihapanya@dvv-international.la  

    

 

ກອງປະຊຸມກຸ່ມອດິສະຫ ະເພື່ອພັດທະນາການສຶກສາ, 
ທີ່ນະຄອນຫ ວງວຽງຈັນ, 7 ເມສາ 

Meeting of the Informal Education Development 

Partner Working Group, Vientiane, 7 April 

ແມ່ນກອງປະຊຸມທີ່ຈັດຂ້ຶນປະຈ າໃນທຸກໆເດືອນ ເພ່ືອໃຫ້ບັນດາຄ ່ຮ່ວມ
ພັດທະນາໃນຂະແໜງສຶກສາ ໄດ້ລາຍງານ ແລະ ແລກປ່ຽນກັນດ້ານ
ການດ າເນີນໂຄງການ, ການຄ້ົນຄວ້າ ແລະ ການວາງແຜນຕ່າງໆ. ການ
ປະຊຸມໃນຄ້ັງນ້ີແມ່ນໄດ້ມີການນ າສະເໜີ ແລະ ສົນທະນາພາຍໃຕ້ຫວົຂ ້
ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບການສຶກສາເພ່ືອທກຸຄົນຫຼັງປີ 2015 ໃນລະດັບຊາດ, 

ພາກພ້ືນ ແລະ ໃນທົ່ວໂລກ ອັນເປັນຖານຂ ້ມ ນເບ້ືອງຕ້ົນໃນຂະບວນ
ການດ າເນີນງານ, ຊ່ຶງຄວາມຮ ້ເຫຼົ່ານ້ີສາມາດ ຈັດລຽນ ແລະ ປະສານ
ສົມທົບເຂ້ົາໃນແຜນງານຍຸດທະສາດການພັດທະນາຂະແໜງການສຶກສາ
ຂອງປະເທດລາວ 2015 - 2020 ໄດ້ອີກດ້ວຍ. ສ າລັບຂ ້ມ ນເພ່ີມເຕີມ
ສາມາດເບ່ິງໄດ້ທີ່ກ ານົດການ ແລະ ການນ າສະເໜີຈາກ ດີວີວີ ອິນເຕີເນ
ຊັນແນວ. 

This is a forum of monthly meetings where the 

development partners in education to inform and 

exchange on running projects, research, and plans. 

The agenda this time included a presentation and 

discussion on issues related to the national, regional 

and global EFA Post-2015 preparatory processes, and 

how this could be aligned and integrated into the 

planning for Lao Education Sector Development Plan 

2015 – 2020. For more information see the agenda 

and the presentation from DVV International. 
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ສ່ິງໜ້າສົນໃຈ Interesting 

ເວັບໄຊ້ທີ່ສ າຄັນໃນພາກພື້ນ 

www.aspbae.org 

www.pria.org 

ສ່ິງພິມທີ່ໜ້າສົນໃຈ 

ການສຶກສາຜູ້ໃຫຍ່ ແລະ ການພັດທະນາ 

77 Supplement: Non-formal Skills Education 

79: Networking - Rio + 20 - Lifelong Learning 

80: Post 2015 

ທັດສະນະນາໆຊາດຕ ່ກັບວຽກງານການສຶກສາຜູ້ໃຫຍ່ 

62: Training for a Better Life 

66: Closing the Book for Keeping them Open? 

68: Technical and Vocational Skills Development in the Informal 

Sector 

ເຂົ້າເບິ່ງເພີ່ມເຕີມໄດ້ທ່ີ www.dvv-international.de 

ຈົດໝາຍຂ່າວອ່ືນໆ 

ວາລະສານ ASPBAE - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.aspbae.org 

NEXUS - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.uil.unesco.org/home/ 

ສຽງທີ່ເພີ່ມຂຶ້ນ - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.icae2.org/  

ນະໂຍບາຍການສຶກສາ - ເຂົ້າຫາຜ່ານ epr.bgk@unesco.org 

ສ່ິງພິມໃໝ່ 
ການຮ ້ໜັງສື, ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ 
ໃນເອຣົບ ແລະ ອາຊີປາຊີຟິກ 

ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ໃນອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ ແລະ ປາຊີຟິກ 

ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານ. ຈາກແຜນກາານໄປສ ່
ການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດ - ຄັດເລືອກເອົາບັນດາປະສົບການຈາກອາຊີ ແລະ ເອີຣົບ 

ໂດຍຜ່ານ: info@dvv-international.la 

Important Websites in the region 

www.aspbae.org 

www.pria.org 

Interesting publications 

Adult Education and Development 

77 Supplement: Non-formal Skills Education 

79: Networking - Rio + 20 - Lifelong Learning 

80: Post 2015 

International Perspectives in Adult Education 

62: Training for a Better Life 

66: Closing the Book for Keeping them Open? 

68: Technical and Vocational Skills Development in the 

Informal Sector 

Please see at www.dvv-international.de 

Newsletters 

The ASPBAE Bulletin - access via www.aspbae.org 

NEXUS - access via www.uil.unesco.org/home/ 

Voices Rising - access via www.icae2.org/ 

Education Policy Matters - access via epr.bgk@unesco.org 

New Publications 

Literacy, Adult Education and Lifelong Learning in Europe 

and Asia Pacific 

Adult Education in Southeast Asia and the Pacific 

Lifelong Learning and Governance. From Programming to 

Action - Selected Experiences from Asia and Europe 

Available via: info@dvv-international.la 
 

                                                           
ຈົດໝາຍຂ່າວ 

ການຮຽນຮູ້ຕະຫ ອດຊີວິດ ແລະ ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນໃນ ສປປ 
ລາວ ແລະ ອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ 

ຈັດພິມໂດຍ ຫ້ອງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພື່ອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ເຢຍລະມັນ 
ແລະ ຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາໃນ ສປປ ລາວ ແລະ ກ າປ ເຈຍ 

ຄະນະບັນນາທິການ: ດຣ. ກ້າ ສະເຫີຼມສຸກ, ຂັນທອງ ອິນທະຈັກ, 
ພິລານີ ພິດສະໄໝ, ຈັນ ຣາມີ, ແອນ ໂທມັສ, ເລ ວ ຕາ 
ທິມງານບັນນາທິການ: ມານະ ຈັນທະລານົນ, ດາລຸນນີ ສີສຸລາດ, 
ຂັນທອງ ອິນທະຈັກ ດອກຄ າ ຊົມສີຫາປັນຍາ 
ບັນນາທິການ: ສ.ຈ ດຣ. ເຮີຣິເບີດ ຮິນເຊິນ 

ບ່ອນຕິດຕ ່: 
ຫ້ອງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພື່ອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ເຢຍລະມັນ 

ປະຈ າພາກພຶ້ນອາຊີໃຕ້ ແລະ ອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ 
351/19 ຖະນົນວັດນາກໃຫຍ່ l ບ້ານທ່າພະລານໄຊ 

ເມືອງສີສັດຕະນາກ 

ຕ  ້ປ.ນ 1215 l ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ l ສປປ ລາວ 
ໂທລະສັບ: +856 21 315832-3 

ແຟັກ: +856 21 312511 

ອີເມວ: info@dvv-international.la 

ເວັບໄຊ໌: www.dvv-international.la 
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